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Thank you
for your trust and the purchase of our product. Make sure you have received an undamaged
product. If you do find transport damage, please contact the seller from which you purchased
the product, or the regional warehouse from which it was supplied.

Danke
für Ihr Vertrauen und den Erwerb unseres Produktes. Vergewissern Sie sich, dass Sie ein
unbeschädigtes Produkt erhalten haben. Sollten Sie einen Transportschaden feststellen, wenden
Sie sich bitte an den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, oder an das regionale
Lager, aus dem es geliefert wurde.

Tack
för ditt förtroende och för köpet av vår produkt. Kontrollera att produkten du har tagit emot är
oskadad. Om du upptäcker en transportskada, var vänlig kontakta återförsäljaren som du köpte
produkten av, eller den lokala butiken som levererade den.

Takk
for at du valgte ett av våre produkter. Forsikre deg om at produktet du har mottatt, er uskadet.
Hvis du oppdager en transportskade, kontakter du selgeren du kjøpte produktet fra, eller lageret
som produktet ble levert fra.

Tak,
fordi du har valgt at købe dette produkt. Kontrollér, at produktet ikke er beskadiget ved
modtagelsen. Hvis du opdager en transportskade, skal du kontakte salgsstedet eller det lager,
som produktet er afsendt fra.

Kiitos
luottamuksestasi ja tuotteemme ostamisesta. Tarkista, ettei tuotteessa ole vaurioita. Jos
havaitset kuljetusvaurioita, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai paikalliseen myymälään, josta se
toimitettiin.

Þakka þér
fyrir traust þitt og kaup á vöru okkar. Gakktu úr skugga um að þú hafir fengið óskemmda vöru. Ef
skemmdir vegna flutninga finnast skaltu hafa samband við söluaðilann sem þú keyptir vöruna
af, eða vöruhúsið á svæðinu þaðan sem henni var dreift.

Language: en-GB, de-DE, sv-SE, nb-NO, da-DK, fi-FI, is-IS
Publication date: 2026-02-06

The information may be subject to changes. Inadvertent errors in information may occur.

This document and its content, including written material and images, are the property of Elon Group AB. You may not copy,
reproduce, modify, republish or distribute this document or any of its content without express written permission from Elon
Group AB. © 2026, Elon Group AB. All rights reserved.
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OVERVIEW

A On/Off switch pedal E Suction socket
B Power controller F Dust compartment lid release catch
C Dust bag indicator G HEPA filter release catch
D Power cord rewind pedal H Power cord
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Accessories

A Hose C Crevice tool
B Telescopic tube D Dust bag

A. Hose For flexible suction connection

B. Telescopic tube For adjustable extension

C. Crevice tool For narrow spaces and corners

D. Dust bag For collecting dust and debris and allowing easy disposal

READ THIS!

WARNING!
Read the safety information and the instructions before installing or using this
product. Only use this product as described in these instructions. The manufacturer
is not liable for damages resulting from improper use.
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Find the model code
The model code is printed on a label on the vacuum cleaner.

SAFETY
Carefully read the instructions before you install and use the product. Save the instructions and
keep them near the product for future reference. All kinds of warranties shall be invalid if these
instructions are not followed.

Admonitions

DANGER!
Used when there is a risk for personal injury or death.

WARNING!
Used when there is a risk for personal injury.

CAUTION!
Used when there is a risk for damage to the product.

NOTE!
General information that you should be aware of.

Helpful tips that you may find useful.

Intended use

WARNING!
• Do not use the product for other purposes than its intended use.
• Do not use the product outdoors.

This product is only intended for domestic dry vacuum cleaning. Do not vacuum liquids or use
the product on wet surfaces. This may cause damage to the product.
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General safety

WARNING!
• Do not operate the product with a damaged charger, power cord, or plug. If

the product is not functioning properly, has been dropped, damaged,
exposed to the outdoors, or submerged in water, return it to an authorised
service facility for inspection, repair, or adjustment.

• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• Unwind and straighten the power cord before use.
• Do not pull or carry the product by the power cord and be careful not to

damage the power cord when withdrawing the plug from the socket.
• Do not let the power cord touch any hot surfaces, sharp edges or become a

trip hazard.
• Ensure the power cord is not trapped or damaged.
• Unplug from the power socket when not in use, before cleaning, changing

the accessories, maintenance or emptying the dust container.
• Do not use an extension cord set unless a competent authority has approved

it.
• Do not leave the product unattended when it is switched on or connected to

the power supply.

WARNING!
Make sure that the outlet voltage corresponds to the voltage specified on the
charger's rating label before connecting the product to the power supply. In case
of doubt, contact a qualified electrician.

WARNING!
• Do not use the product without the air outlet cover in place.
• Make sure that the air outlet on the product is not covered.
• Do not use the product without the dust bag, motor protection filter and HEPA

filter in place to avoid risk of damage.
• Change the dust bag immediately when it was damaged.
• Do not immerse the product, power cord, charger, or plug in water or any

other liquid for cleaning to avoid any risk.
• Do not use the product or its accessories on or near heat sources, such as hot

gas, heated oven or microwave oven.

WARNING!
• Do not vacuum water, damp dirt, or flammable, burning, or smoking

materials, including cigarettes, matches, or hot ashes, whether glowing or
extinguished.

• Do not vacuum flammable or combustible liquids or gases.



Safety - ENGLISH 9

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

WARNING!
• If abnormal noise, smell, smoke, or any other malfunction or damage occurs

during operation, switch off the vacuum cleaner and unplug it. Contact an
authorised service centre for repair. Do not attempt to repair the product.

• No repair should be attempted by the consumer.

WARNING!
Do not store near high temperatures, heat sources, or naked flames.

Safety for children and people with disabilities

WARNING!
Only let the following groups use the product if they are supervised or if
instructions are provided to them about how to use the product in a safe way. They
must understand the hazards involved.

• Children 8 years and older. (Children younger than 8 years must be
continuously supervised, or be kept away from the product.)

• People with reduced physical, sensory or mental capabilities.
• People with a lack of experience and knowledge.

Disposal
This product is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). The symbol on the product or on its
packaging indicates that this product must not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment.
To locate suitable collection points, contact your local authority or the retailer from
whom the product was purchased. Each household plays an important role in the
recovery and recycling of used products. Correct disposal helps prevent potential
negative effects on the environment and human health.
Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner. Recycling packaging,
while observing national and local regulations, can reduce the consumption of raw
materials and the amount of waste in landfill sites.

Compliance With Rohs Directive
The product complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain any hazardous or
restricted substances specified in the Directive.

Package information
The packaging materials of this product are manufactured from recyclable materials in
accordance with national environmental regulations. Do not dispose of the packaging materials
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with household or other waste. Take them to the packaging material collection points
designated by local authorities.

USE THE VACUUM CLEANER

Before first use

WARNING!
Before installing or using this product, read the safety information and the full
instructions.

1. Remove all packaging materials.
WARNING! Keep all packaging away from children as there is a risk of suffocation.

2. Assemble the vacuum cleaner. See section "Assemble the vacuum cleaner", page 10.

3. Ensure that the dust bag is correctly installed. See section "Replace the dust bag", page
11.

Assemble the vacuum cleaner
1. Insert the hose into the vacuum cleaner suction socket and twist it to the right to secure it.

To remove the hose, twist it to the left and pull it out.

2. Connect the hose to the telescopic tube.

3. To adjust the telescopic tube, press the button and extend the tube to the required length.

4. Attach the telescopic tube to the floor brush or other appropriate accessory.

5. Ensure that the dust bag is correctly installed. See section "Replace the dust bag", page
11.

Use the vacuum cleaner

WARNING!
Before installing or using this product, read the safety information and the full
instructions.

WARNING!
Do not vacuum liquids or use the product on wet surfaces. This may cause
damage to the product.

1. Unwind the power cord to the required length and insert the power plug into the power
socket.
CAUTION! Stop pulling out the power cord when the yellow mark appears. Do not pull
the power cord beyond the red mark.

2. Press the on/off button to switch on the vacuum cleaner and start cleaning.
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3. Adjust the suction level as required:
• Slide the power controller on the top of the vacuum cleaner.

Slide it upwards for higher power or downwards for lower power.
• Open or close the air inlet valve located at the top of the hose.

Select the suction level according to the following recommendations:
• Use a high suction level for environments with a large amount of

debris or large particles, such as coffee beans or sand.
• Use a low suction level for environments with less debris and lighter

particles, such as dust.

4. Press the on/off button to switch off the vacuum cleaner when cleaning is complete.

5. Rewind the power cord by gently pressing the power cord rewind pedal.

To store the hose and brush heads, insert the hook on the floor brush into the small recess at the
rear or underside of the vacuum cleaner.

Using the floor brush
When using the floor brush, select the appropriate brush setting using the lever on the brush
head:
• Lever up: Hard floors
• Lever down: Deep-pile carpets

CLEANING AND MAINTENANCE

Replace the dust bag
Check the dust bag full indicator regularly. If the dust bag full indicator is red, the dust bag is full
and needs to be replaced.

WARNING!
Unplug the product before cleaning or maintenance to avoid electric shock.

If the motor protection filter in the dust compartment requires cleaning, allow
sufficient time for it to dry completely before reinstallation.

1. Unplug the product from its power supply before performing cleaning or maintenance.

2. Press the release catch located at the front of the vacuum cleaner to open the dust
compartment lid.

3. Remove the dust bag from the collar by gripping the cardboard tab and pulling it out.

4. Dispose of the used dust bag in a suitable waste container.

5. Check that the new dust bag is not damaged.
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6. Clean or replace the motor protection filter in the dust compartment every time the dust
bag is replaced.
See section "Clean or replace the motor protection filter", page 12.

7. Insert the new dust bag into the collar and push it fully into position.

8. Close the dust compartment lid securely, ensuring that it clicks into place.
Ensure that the dust bag is not trapped.

Clean or replace the motor protection filter
Clean or replace the motor protection filter in the dust compartment every time the dust bag is
replaced.

WARNING!
Unplug the product before cleaning or maintenance to avoid electric shock.

After cleaning, the motor protection filter needs time to dry fully before the
vacuum cleaner can be used.

1. Unplug the product from its power supply before performing cleaning or maintenance.

2. Remove the dust bag as described in section "Replace the dust bag", page 11.

3. Remove the motor protection filter.
The filter is attached to the rear wall of the dust compartment.

4. Wash the filter under running water and allow it to dry thoroughly before reinstalling it.

5. Refit the filter into position on the rear wall of the dust compartment.
WARNING!
• Do not operate the vacuum cleaner without the filter installed.
• If the filter is damaged, it must be replaced with a new one.

6. Insert the dust bag and close the dust compartment lid as described in section "Replace
the dust bag", page 11.

Clean or replace the HEPA filter
The HEPA filter should be changed twice a year based on average household use.

WARNING!
Unplug the product before cleaning or maintenance to avoid electric shock.

After cleaning, the HEPA filter needs time to dry fully before the vacuum cleaner
can be used.

1. Unplug the product from its power supply before performing cleaning or maintenance.

2. Press the release button on the air outlet cover located at the rear of the vacuum cleaner
to remove it.
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3. Press the small release lever downwards on the top of the filter and remove the filter from
the housing.

4. Wash the filter under running water and allow it to dry thoroughly before reinstalling it.

5. Place the HEPA filter into the vacuum cleaner, ensuring that it is properly fitted.
WARNING!
• Do not operate the vacuum cleaner without the filter installed.
• If the filter is damaged, it must be replaced with a new one.

6. Refit the air outlet cover and press it firmly until it clicks into place.

TROUBLESHOOTING

WARNING!
If the product does not work properly, or if you have any concerns about the
product. Contact Elvita support if you need help with your product.

The vacuum cleaner does not switch on
The problem can have different causes. Follow the instructions for the suggested causes to solve
the problem.

Too much dust in the dust bag
Replace the dust bag. See section "Replace the dust bag", page 11.

Filter is blocked
Clean or replace the filter.

Brush duct is blocked
Clear the blockage.

The motor protection filter has not been fully dried after washing
Dry the motor protection filter in a cool place after washing.

The vacuum cleaner does not operate
The problem can have different causes. Follow the instructions for the suggested causes to solve
the problem.

The power plug is loose on the socket or the power socket is not live
Inspect whether the power plug is inserted properly or not or the socket is live or not.

The On/Off switch is off
Press the On/Off switch pedal firmly to switch on the vacuum cleaner.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Poor suction performance
The problem can have different causes. Follow the instructions for the suggested causes to solve
the problem.

The dust bag is full
Replace the dust bag. See section "Replace the dust bag", page 11.

The nozzle or hose is blocked
Clear the blockage.

The vacuum cleaner suddenly stops
The problem can have different causes. Follow the instructions for the suggested causes to solve
the problem.

The dust bag is full
Replace the dust bag. See section "Replace the dust bag", page 11.

Filter is blocked
Clean or replace the filter.

Suction inlet of the brush or accessories is blocked
Clear the blockage.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Technical specifications
Height 360 mm

Width 270 mm

Depth 220mm

Length of telescopic tube 480 - 780 mm

Length of hose 1.5 m

Power cord length 5.0 m

Operation radius 8.0 m

Automatic power cord reel Yes

Filter HEPA 12

Dust bag capacity 2.0 l
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Noise level 78 dB

Adaptor input 220 V-240 V / 50 Hz

Adaptor output 22 V / 500 mA

Rated power 700 W

Model identifier CDS2700V
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ÜBERSICHT

A Ein/Aus-Schalter-Pedal E Saugschlauchanschluss
B Saugkraftregler F Entriegelungsknopf für Staubbeuteldeckel
C Staubbeutel-Anzeige G HEPA-Filter-Entriegelungsknopf
D Fußschalter für Kabelaufwicklung H Stromkabel
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Zubehör

A Schlauch C Fugendüse
B Teleskoprohr D Staubsaugerbeutel

A. Schlauch Für flexible Sauganschlüsse

B. Teleskoprohr Für verstellbare Verlängerung

C. Fugendüse Für enge Räume und Ecken

D. Staubsaugerbeutel Zum Sammeln von Staub und Schmutz und zur einfachen
Entsorgung

BITTE LESEN!

WARNUNG!
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Anleitung, bevor Sie dieses Gerät
installieren oder benutzen. Verwenden Sie dieses Gerät nur wie in dieser Anleitung
beschrieben. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäßen
Gebrauch entstehen.
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Den Modellcode finden
Der Modellcode steht auf einem Etikett an dem Staubsauger.

SICHERHEIT
Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt installieren und verwenden.
Bewahren Sie die Anleitung auf und bewahren Sie sie in der Nähe des Produkts auf. Bei
Nichteinhaltung dieser Anweisungen erlischt jede Art von Garantie.

Ermahnungen

GEFAHR!
Wird verwendet, wenn ein Personenrisiko von Verletzungen oder Tod besteht.

WARNUNG!
Wird verwendet, wenn Verletzungsgefahr besteht.

VORSICHT!
Wird verwendet, wenn die Gefahr einer Beschädigung des Produkts besteht.

HINWEIS!
Allgemeine Informationen, die Sie beachten sollten.

Hilfreiche Tipps, die nützlich sein könnten.

Verwendungszweck

WARNUNG!
• Verwenden Sie das Produkt nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.

Dieses Produkt ist nur für die trockene Reinigung im Haushalt bestimmt. Saugen Sie keine
Flüssigkeiten auf und verwenden Sie das Produkt nicht auf nassen Oberflächen. Dies kann zu
Schäden am Produkt führen.
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Allgemeine Sicherheit

WARNUNG!
• Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Ladegerät, Stromkabel

oder Stecker. Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert,
heruntergefallen ist, beschädigt wurde, der Außenwelt ausgesetzt war oder
in Wasser getaucht wurde, bringen Sie es zur Überprüfung, Reparatur oder
Einstellung zu einer befugten Kundendienststelle.

• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder ähnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

• Entwirren und glätten Sie das Stromkabel vor der Verwendung.
• Ziehen Sie den Sauger nicht am Stromkabel und achten Sie darauf, das

Stromkabel nicht zu beschädigen, wenn Sie den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

• Achten Sie darauf, dass das Stromkabel keine heißen Oberflächen oder
scharfen Kanten berührt und keine Stolpergefahr darstellt.

• Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt ist.
• Ziehen Sie vor der Reinigung, dem Wechseln des Zubehörs, der Wartung oder

dem Leeren des Staubbehälters den Netzstecker aus der Steckdose, wenn
das Gerät nicht in Gebrauch ist.

• Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, es sei denn, diese wurden von
einer zuständigen Behörde genehmigt.

• Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet oder an
das Stromnetz angeschlossen ist.

WARNUNG!
Vergewissern Sie sich, dass die Spannung der Steckdose mit der auf dem
Typenschild des Ladegeräts angegebenen Spannung übereinstimmt, bevor Sie das
Gerät an das Stromnetz anschließen. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an eine
Elektrofachkraft.
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WARNUNG!
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Abdeckung des Luftauslasses

nicht angebracht ist.
• Stellen Sie sicher, dass der Luftauslass am Produkt nicht verdeckt ist.
• Verwenden Sie das Produkt nicht ohne Staubsaugerbeutel, Motorschutzfilter

und HEPA-Filter, um Schäden zu vermeiden.
• Bitte wechseln Sie den Staubsaugerbeutel umgehend aus, wenn er

beschädigt ist.
• Tauchen Sie das Gerät, das Stromkabel, das Ladegerät oder den Stecker zum

Reinigen nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um jedes Risiko zu
vermeiden.

• Benutzen Sie das Produkt oder sein Zubehör nicht auf oder in der Nähe von
Wärmequellen, wie z. B. Heißgas, beheizten Backöfen oder
Mikrowellenherden.

WARNUNG!
• Saugen Sie kein Wasser, feuchten Schmutz oder brennbare, glühende oder

rauchende Materialien auf, einschließlich Zigaretten, Streichhölzer oder heiße
Asche, unabhängig davon, ob diese glühen oder erloschen sind.

• Saugen Sie keine entzündlichen oder brennbaren Flüssigkeiten oder Gase
auf.

WARNUNG!
• Sollten während der Verwendung ungewöhnliche Geräusche, Gerüche,

Rauch oder sonstige Fehlfunktionen oder Schäden auftreten, schalten Sie den
Staubsauger bitte aus und ziehen Sie den Netzstecker. Wenden Sie sich für
die Reparatur an ein autorisiertes Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das
Gerät selbst zu reparieren.

• Der Verbraucher sollte keine Reparaturen vornehmen.

WARNUNG!
Lagern Sie das Produkt nicht in der Nähe von hohen Temperaturen, Wärmequellen
oder offenen Flammen.



Sicherheit - DEUTSCH 21

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

Sicherheit für Kinder und Menschen mit Behinderungen

WARNUNG!
Lassen Sie die folgenden Personengruppen das Produkt nur verwenden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder wenn ihnen Anweisungen zur sicheren Verwendung
des Produkts gegeben werden. Sie müssen die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

• Kinder ab 8 Jahren und älter. (Kinder unter 8 Jahren müssen ständig
beaufsichtigt werden oder vom Gerät ferngehalten werden).

• Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten.

• Personen mit mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen.

Entsorgung
Dieses Gerät ist in Übereinstimmung mit der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU,
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE), gekennzeichnet. Das Symbol auf dem Gerät
oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als
Haushaltsabfall behandelt werden darf. Stattdessen sind sie bei der zuständigen
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abzugeben.
Um geeignete Entsorgungsstellen zu finden, wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche
Behörde oder an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Jeder
Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Verwertung und dem Recycling
gebrauchter Produkte. Die ordnungsgemäße Entsorgung trägt dazu bei, mögliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden.
Entsorgen Sie die Verpackung auf umweltfreundliche Weise. Die Wiederverwertung
von Verpackungen unter Beachtung der nationalen und lokalen Vorschriften kann
den Verbrauch von Rohstoffen und die Abfallmenge auf den Deponien verringern.

Einhaltung der RoHS-Richtlinie
Das Produkt entspricht der EU-RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Es enthält keine in der Richtlinie
aufgeführten Stoffe, die eine Gefahr darstellen oder eingeschränkt sind.

Informationen zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien dieses Produkts werden gemäß den nationalen Umweltvorschriften
aus recycelbaren Materialien hergestellt. Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien nicht mit
dem Hausmüll oder anderen Abfällen. Entsorgen Sie diese an den von den örtlichen Behörden
angegebenen Entsorgungsstellen.
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VERWENDUNG DES STAUBSAUGERS

Vor der ersten Anwendung

WARNUNG!
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die vollständige Anleitung, bevor Sie
dieses Gerät installieren oder benutzen.

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.
WARNUNG! Halten Sie alle Verpackungen von Kindern fern, da eine Erstickungsgefahr
besteht.

2. Bauen Sie den Staubsauger zusammen. Siehe Abschnitt "Zusammenbau des
Staubsaugers", Seite 22.

3. Überprüfen Sie, ob der Staubsaugerbeutel korrekt eingesetzt ist. Siehe Abschnitt "Ersetzen
Sie den Staubbeutel", Seite 23.

Zusammenbau des Staubsaugers
1. Stecken Sie den Schlauch in die Saugöffnung des Staubsaugers und drehen Sie ihn nach

rechts, um ihn zu befestigen. Um den Schlauch zu entfernen, drehen Sie ihn nach links
und ziehen Sie ihn heraus.

2. Befestigen Sie den Schlauch am Teleskoprohr.

3. Um das Teleskoprohr einzustellen, drücken Sie den Knopf und ziehen Sie das Rohr auf die
gewünschte Länge heraus.

4. Befestigen Sie das Teleskoprohr an der Bodenbürste oder einem anderen geeigneten
Zubehörteil.

5. Überprüfen Sie, ob der Staubsaugerbeutel korrekt eingesetzt ist. Siehe Abschnitt "Ersetzen
Sie den Staubbeutel", Seite 23.

Verwendung des Staubsaugers

WARNUNG!
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die vollständige Anleitung, bevor Sie
dieses Gerät installieren oder benutzen.

WARNUNG!
Saugen Sie keine Flüssigkeiten auf und verwenden Sie das Produkt nicht auf
nassen Oberflächen. Dies kann zu Schäden am Produkt führen.

1. Wickeln Sie das Stromkabel auf die erforderliche Länge ab und stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose.
VORSICHT! Ziehen Sie nicht mehr am Stromkabel, wenn die gelbe Markierung
erscheint. Ziehen Sie das Stromkabel nicht über die rote Markierung hinaus.
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2. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Staubsauger einzuschalten und mit der Reinigung
zu beginnen.

3. Passen Sie die Saugkraft nach Bedarf an:
• Bewegen Sie den Saugkraftregler oben auf dem Staubsauger.

Zum Erhöhen der Saugkraft schieben Sie den Regler nach oben, zum Verringern der
Saugkraft nach unten.

• Öffnen oder schließen Sie das Lufteinlassventil, das sich oben am Schlauch befindet.

Wählen Sie die Saugstufe gemäß den folgenden Empfehlungen:
• Verwenden Sie eine hohe Saugstufe für Umgebungen mit einer

großen Menge an Schmutz oder großen Partikeln, wie
beispielsweise Kaffeebohnen oder Sand.

• Verwenden Sie eine niedrige Saugstufe für Umgebungen mit
weniger Verschmutzungen und leichteren Partikeln, wie z. B. Staub.

4. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Staubsauger nach Beendigung der Reinigung
auszuschalten.

5. Rollen Sie das Stromkabel auf, indem Sie vorsichtig auf den Fußschalter für
Kabelaufwicklung drücken.

Zur Aufbewahrung des Schlauchs und der Bürstenköpfe stecken Sie den Haken an der
Bodenbürste in die kleine Aussparung an der Rückseite oder Unterseite des Staubsaugers.

Verwendung der Bodenbürste
Bei Verwendung der Bodenbürste wählen Sie die geeignete Bürsteneinstellung mithilfe des
Hebels am Bürstenkopf:
• Hebel nach oben: Hartböden
• Hebel nach unten: Hochflorige Teppiche

REINIGUNG UND WARTUNG

Ersetzen Sie den Staubbeutel
Überprüfen Sie regelmäßig die Anzeige für den vollen Staubbeutel. Wenn die Anzeige für den
vollen Staubbeutel rot leuchtet, ist der Staubbeutel voll und muss ersetzt werden.

WARNUNG!
Ziehen Sie den Stromstecker, bevor Sie das Gerät reinigen oder warten, um einen
Stromschlag zu vermeiden.

Falls der Motorschutzfilter im Staubfach gereinigt werden muss, warten Sie
ausreichend lange, bis er vollständig getrocknet ist, bevor Sie ihn wieder
einbauen.

1. Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie es reinigen oder warten.
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2. Drücken Sie den Entriegelungshebel an der Vorderseite des Staubsaugers, um den Deckel
des Staubbehälters zu öffnen.

3. Entfernen Sie den Staubbeutel, indem Sie die Lasche greifen und herausziehen.

4. Entsorgen Sie den gebrauchten Staubsaugerbeutel in einem geeigneten Abfallbehälter.

5. Stellen Sie sicher, dass der neue Staubbeutel nicht beschädigt ist.

6. Reinigen oder ersetzen Sie den Motorschutzfilter im Staubfach bei jedem Austausch des
Staubsaugerbeutels.
Siehe Abschnitt "Motorenschutzfilter reinigen oder austauschen", Seite 24.

7. Setzen Sie den neuen Staubsaugerbeutel ein und schieben Sie ihn vollständig in Position.

8. Schließen Sie den Deckel des Staubbehälters sorgfältig und stellen Sie sicher, dass er
einrastet.
Achten Sie darauf, dass der Staubbeutel nicht eingeklemmt ist.

Motorenschutzfilter reinigen oder austauschen
Reinigen oder ersetzen Sie den Motorschutzfilter im Staubfach bei jedem Austausch des
Staubsaugerbeutels.

WARNUNG!
Ziehen Sie den Stromstecker, bevor Sie das Gerät reinigen oder warten, um einen
Stromschlag zu vermeiden.

Nach der Reinigung muss der Motorschutzfilter vollständig trocknen, bevor der
Staubsauger wieder verwendet werden kann.

1. Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie es reinigen oder warten.

2. Entfernen Sie den Staubsaugerbeutel wie unter Abschnitt "Ersetzen Sie den Staubbeutel",
Seite 23 beschrieben.

3. Entfernen Sie den Motorschutzfilter.
Der Filter ist an der Rückwand des Staubfachs angebracht.

4. Spülen Sie den Filter unter fließendem Wasser ab und lassen Sie ihn gründlich trocknen,
bevor Sie ihn wieder einbauen.

5. Setzen Sie den Filter wieder an seiner Position an der Rückwand des Staubfachs ein.
WARNUNG!
• Verwenden Sie den Staubsauger nicht ohne Filter.
• Sollte der Filter beschädigt sein, muss er durch einen neuen ersetzt werden.

6. Setzen Sie den Staubsaugerbeutel ein und schließen Sie den Deckel des Staubfachs, wie
unter Abschnitt "Ersetzen Sie den Staubbeutel", Seite 23 beschrieben.

HEPA-Filter reinigen oder austauschen
Der HEPA-Filter sollte bei durchschnittlicher Nutzung im Haushalt zweimal jährlich gewechselt
werden.
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WARNUNG!
Ziehen Sie den Stromstecker, bevor Sie das Gerät reinigen oder warten, um einen
Stromschlag zu vermeiden.

Nach der Reinigung muss der HEPA-Filter vollständig trocknen, bevor der
Staubsauger wieder verwendet werden kann.

1. Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie es reinigen oder warten.

2. Drücken Sie den Entriegelungsknopf an der Luftauslassabdeckung an der Rückseite des
Staubsaugers, um diese abzunehmen.

3. Drücken Sie den kleinen Entriegelungshebel oben am Filter nach unten und entfernen Sie
den Filter aus dem Gehäuse.

4. Spülen Sie den Filter unter fließendem Wasser ab und lassen Sie ihn gründlich trocknen,
bevor Sie ihn wieder einbauen.

5. Setzen Sie den HEPA-Filter in den Staubsauger ein und stellen Sie sicher, dass er
ordnungsgemäß sitzt.
WARNUNG!
• Verwenden Sie den Staubsauger nicht ohne Filter.
• Sollte der Filter beschädigt sein, muss er durch einen neuen ersetzt werden.

6. Setzen Sie die Abdeckung des Luftauslasses wieder ein und drücken Sie sie fest, bis sie
einrastet.

FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Wenn das Gerät nicht richtig funktioniert oder wenn Sie irgendwelche Bedenken
bezüglich des Geräts haben. Wenden Sie sich an Elvita Support, wenn Sie Hilfe zu
Ihrem Produkt benötigen.

Staubsauger lässt sich nicht einschalten
Das Problem kann verschiedene Ursachen haben. Befolgen Sie die Anweisungen für die
vorgeschlagenen Ursachen, um das Problem zu lösen.

Zu viel Staub im Staubsaugerbeutel
Ersetzen Sie den Staubbeutel. Siehe Abschnitt "Ersetzen Sie den Staubbeutel", Seite 23.

Filter ist verstopft
Reinigen oder ersetzen Sie den Filter.

Bürstenkanal ist verstopft
Entfernen Sie die Blockade.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Motorschutzfilter wurde nach dem Spülen nicht vollständig getrocknet
Trocknen Sie den Motorschutzfilter nach dem Spülen an einem kühlen Ort.

Staubsauger funktioniert nicht
Das Problem kann verschiedene Ursachen haben. Befolgen Sie die Anweisungen für die
vorgeschlagenen Ursachen, um das Problem zu lösen.

Netzstecker sitzt locker in der Steckdose oder die Steckdose ist nicht mit Strom versorgt
Prüfen Sie, ob der Netzstecker ordnungsgemäß eingesteckt ist und ob die Steckdose unter
Spannung steht.

Ein/Aus-Schalter ist ausgeschaltet
Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter fest, um den Staubsauger einzuschalten.

Unzureichende Saugleistung
Das Problem kann verschiedene Ursachen haben. Befolgen Sie die Anweisungen für die
vorgeschlagenen Ursachen, um das Problem zu lösen.

Der Staubbeutel ist voll
Ersetzen Sie den Staubbeutel. Siehe Abschnitt "Ersetzen Sie den Staubbeutel", Seite 23.

Düse oder der Schlauch ist verstopft
Entfernen Sie die Blockade.

Staubsauger stoppt plötzlich
Das Problem kann verschiedene Ursachen haben. Befolgen Sie die Anweisungen für die
vorgeschlagenen Ursachen, um das Problem zu lösen.

Der Staubbeutel ist voll
Ersetzen Sie den Staubbeutel. Siehe Abschnitt "Ersetzen Sie den Staubbeutel", Seite 23.

Filter ist verstopft
Reinigen oder ersetzen Sie den Filter.

Sauganschluss der Bürste oder des Zubehörs ist verstopft
Entfernen Sie die Blockade.
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TECHNISCHE DATEN

Technische Daten
Höhe 360 mm

Breite 270 mm

Tiefe 220mm

Länge des Teleskoprohrs 480 - 780 mm

Länge des Schlauchs 1,5 m

Länge des Stromkabels 5,0 m

Arbeitsradius 8,0 m

Automatische Vorrichtung zum Aufrollen von
Stromkabeln

Ja

Filter HEPA 12

Staubsaugerbeutel-Fassungsvermögen 2,0 l

Geräuschpegel 78 dB

Adaptereingang 220 V-240 V / 50 Hz

Adapterausgang 22 V / 500 mA

Nennleistung 700 W

Kennung des Modells CDS2700V
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ÖVERSIKT

A På/Av-pedal E Suguttag
B Effektreglage F Frigöringsspärr för dammbehållarens lock
C Dammsugarpåseindikator G HEPA-filters frigöringsspärr
D Pedal för upprullning av strömsladd H Strömsladd
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Tillbehör

A Slang C Fogmunstycke
B Teleskoprör D Dammsugarpåse

A. Slang För flexibel suganslutning

B. Teleskoprör För justerbar förlängning

C. Fogmunstycke För trånga utrymmen och hörn

D. Dammsugarpåse För uppsamling av damm och smuts samt enkel tömning

LÄS DETTA!

VARNING!
Läs säkerhetsinformationen och instruktionerna innan du installerar eller använder
denna produkt. Använd endast den här produkten enligt beskrivningen i de här
instruktionerna. Tillverkaren ansvarar inte för skador som uppstår till följd av
felaktig användning.
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Hitta modellkoden
Modellkoden är tryckt på en etikett på dammsugaren.

SÄKERHET
Läs instruktionerna noga innan du installerar och använder produkten. Spara instruktionerna
och förvara dem nära produkten för framtida bruk. Alla garantier förlorar sin giltighet om dessa
instruktioner inte efterlevs.

Uppmaningar

FARA!
Används när det finns risk för personskada eller dödsfall.

VARNING!
Används när det finns risk för personskada.

FÖRSIKTIGHET!
Används när det finns risk för skada på produkten.

OBS!
Allmän information som du bör känna till.

Hjälpsamma tips som du kan ha nytta av.

Avsedd användning

VARNING!
• Använd inte produkten för andra ändamål än de avsedda.
• Använd inte produkten utomhus.

Denna produkt är endast avsedd för torrdammsugning i hushåll. Sug inte upp vätskor och
använd inte produkten på våta ytor. Det kan skada produkten.
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Allmän säkerhet

VARNING!
• Använd inte produkten om laddaren, elkabeln eller stickkontakten är skadad.

Om produkten inte fungerar som den ska, om den har tappats, skadats,
förvarats utomhus eller sänkts ner i vatten ska den skickas till en auktoriserad
serviceverkstad för inspektion, reparation eller justering.

• Om strömsladden är skadad ska den ersättas av tillverkaren, tillverkarens
servicerepresentant eller annan behörig person för att undvika fara.

• Rulla ut och räta ut strömsladden före användning.
• Dra inte i eller bär produkten i strömsladden. Var försiktig så att strömsladden

inte skadas när du drar ut kontakten ur eluttaget.
• Låt inte strömsladden komma i kontakt med heta ytor eller vassa kanter och

se till att den inte utgör en fara.
• Se till att strömsladden inte fastnar eller skadas.
• Koppla ur eluttaget när den inte används, före städning, byte av tillbehör,

underhåll eller tömning av dammbehållaren.
• Använd inte förlängningssladdset om inte en behörig myndighet har godkänt

det.
• Lämna inte produkten utan uppsikt när den är påslagen eller ansluten till

strömförsörjningen.

VARNING!
Se till att uttagets spänning stämmer överens med spänningen som anges på
laddarens märkskylt innan du ansluter produkten till strömförsörjningen. Kontakta
en kvalificerad elektriker vid tveksamheter.

VARNING!
• Använd inte produkten utan täcklocket för luftutloppet på plats.
• Se till att luftutloppet på produkten inte är täckt.
• Använd inte denna produkt utan dammsugarpåse, motorskyddsfilter och

HEPA-filter på plats för att undvika risk för skador.
• Byt dammsugarpåsen omedelbart om den är skadad.
• Sänk inte ner produkten, strömsladden, laddaren eller stickkontakten i vatten

eller annan vätska när du rengör den eftersom det kan innebära risker.
• Använd inte produkten eller dess tillbehör på eller i närheten av värmekällor,

t.ex. varm gas, uppvärmd ugn eller mikrovågsugn.

VARNING!
• Dammsug inte vatten, fuktig smuts eller brandfarliga, brinnande eller rykande

material, inklusive cigaretter, tändstickor eller het aska, vare sig den glöder
eller är släckt.

• Dammsug inte brandfarliga eller brännbara vätskor eller gaser.
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VARNING!
• Om onormalt ljud, lukt, rök eller andra fel eller skador uppstår under

användning, stäng av dammsugaren och koppla ur kontakten. Kontakta ett
auktoriserat servicecenter för reparation. Försök inte att reparera produkten.

• Konsumenten ska inte försöka reparera produkten själv.

VARNING!
Förvara inte nära höga temperaturer, värmekällor eller öppen eld.

Säkerhet för barn och personer med funktionsnedsättningar

VARNING!
Låt endast följande grupper använda produkten under övervakning eller om de
har instruerats om hur man använder produkten på ett säkert sätt. De måste
förstå de faror som är förknippade med användningen.

• Barn från 8 år och äldre. (Barn som är yngre än 8 år måste övervakas hela
tiden, eller hållas borta från produkten.)

• Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga.
• Personer som saknar erfarenhet eller kunskap.

Bortskaffning
Denna produkt är märkt i enlighet med WEEE-direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter. Symbolen på
produkten eller på dess förpackning indikerar att produkten inte får hanteras som
hushållsavfall. Istället ska den lämnas till tillämpligt insamlingsställe för återvinning
av elektrisk och elektronisk utrustning.
För att hitta lämpliga insamlingsställen, kontakta din lokala myndighet eller den
återförsäljare där produkten köptes. Varje hushåll spelar en viktig roll i återvinningen
och återanvändningen av använda produkter. Korrekt bortskaffning bidrar till att
förebygga potentiella negativa effekter på miljön och människors hälsa.
Kassera förpackningen på ett miljövänligt sätt. Återvinn förpackningen i enlighet med
lokala lagar och föreskrifter, för att reducera förbrukningen av råmaterial och mark
som används för deponering av avfall.

Efterlevnad av RoHs-direktivet
Produkten uppfyller kraven i EU:s RoHS-direktiv (2011/65/EU). Den innehåller inga ämnen som
utgör fara eller som är begränsade enligt direktivet.

Paketinformation
Förpackningsmaterialet för denna produkt är tillverkat av återvinningsbara material i enlighet
med nationella miljöbestämmelser. Bortskaffa inte förpackningsmaterialet tillsammans med
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hushållsavfall eller annat avfall. Lämna dem till de insamlingsställen för förpackningsmaterial
som utsetts av lokala myndigheter.

ANVÄND DAMMSUGAREN

Innan första användning

VARNING!
Läs säkerhetsinformationen och alla instruktioner innan du installerar eller
använder produkten.

1. Avlägsna allt förpackningsmaterial.
VARNING! Håll allt förpackningsmaterial utom räckhåll för barn eftersom det finns risk
för kvävning.

2. Sätt samman dammsugaren. Se avsnitt "Sätt samman dammsugaren", sida 33.

3. Se till att dammsugarpåsen är korrekt installerad. Se avsnitt "Byte av dammsugarpåse",
sida 34.

Sätt samman dammsugaren
1. Sätt in slangen i dammsugarens suguttag och vrid den åt höger för att fästa den. För att ta

bort slangen, vrid den åt vänster och dra ut den.

2. Anslut slangen till teleskopröret.

3. För att justera teleskopröret, tryck på knappen och förläng röret till önskad längd.

4. Fäst teleskopröret på golvmunstycket eller annat lämpligt tillbehör.

5. Se till att dammsugarpåsen är korrekt installerad. Se avsnitt "Byte av dammsugarpåse",
sida 34.

Använd dammsugaren

VARNING!
Läs säkerhetsinformationen och alla instruktioner innan du installerar eller
använder produkten.

VARNING!
Dammsug inte vätskor och använd inte produkten på våta ytor. Detta kan skada
produkten.

1. Rulla ut strömsladden till önskad längd och sätt in stickkontakten i eluttaget.
FÖRSIKTIGHET! Sluta dra ut strömsladden när den gula markeringen visas. Dra inte i
strömsladden bortom den röda markeringen.

2. Tryck på på-/av-knappen för att starta dammsugaren och börja dammsuga.
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3. Justera sugeffektsnivå efter behov:
• Skjut effektreglaget på dammsugarens ovansida.

Skjut den uppåt för högre effekt eller nedåt för lägre effekt.
• Öppna eller stäng inloppsventilen som sitter högst upp på slangen.

Välj sugeffektsnivå enligt följande rekommendationer:
• Använd hög sugeffektsnivå i miljöer med mycket skräp eller stora

partiklar, såsom kaffebönor eller sand.
• Använd en låg sugeffektsnivå för miljöer med mindre skräp och

lättare partiklar, t.ex. damm.

4. Tryck på på-/av-knappen för att stänga av dammsugaren när städningen är klar.

5. Spola tillbaka strömsladden genom att försiktigt trycka på pedalen för upprullning av
strömsladden.

För att förvara slangen och munstyckena, för in kroken på golvmunstycket i det lilla spåret på
dammsugarens baksida eller undersida.

Använda golvmunstycket
När du använder golvmunstycket, välj lämpligt borstläge med hjälp av spaken på munstycket:
• Spak upp: Hårda golv
• Spak nedåt: Höghåriga mattor

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Byte av dammsugarpåse
Kontrollera indikatorn för full dammsugarpåse regelbundet. Om indikatorn för full
dammsugarpåse lyser rött är dammsugarpåsen full och måste bytas ut.

VARNING!
Koppla bort produkten från strömförsörjningen innan du rengör eller underhåller
den för att undvika elstötar.

Om motorskyddsfiltret i dammbehållaren behöver rengöras, låt det torka helt
innan du sätter tillbaka det.

1. Lossa produkten från strömförsörjningen innan du utför rengöring eller underhåll.

2. Tryck på frigöringsspärren på dammsugarens framsida för att öppna locket till
dammbehållaren.

3. Ta bort dammsugarpåsen från kragen genom att ta tag i kartongfliken och dra ut den.

4. Bortskaffa den använda dammsugarpåsen i en lämplig avfallsbehållare.

5. Kontrollera att den nya dammsugarpåsen inte har skadats.
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6. Rengör eller byt ut motorskyddsfiltret i dammbehållaren varje gång dammsugarpåsen
byts ut.
Se avsnitt "Rengör eller byt ut motorskyddsfiltret", sida 35.

7. Sätt in den nya dammsugarpåsen i kragen och tryck in den helt på plats.

8. Stäng dammbehållarens lock ordentligt och se till att det klickar fast.
Se till att dammsugarpåsen inte fastnar.

Rengör eller byt ut motorskyddsfiltret
Rengör eller byt ut motorskyddsfiltret i dammbehållaren varje gång dammsugarpåsen byts ut.

VARNING!
Koppla bort produkten från strömförsörjningen innan du rengör eller underhåller
den för att undvika elstötar.

Efter rengöring måste motorskyddsfiltret torka helt innan dammsugaren kan
användas.

1. Lossa produkten från strömförsörjningen innan du utför rengöring eller underhåll.

2. Ta bort dammsugarpåsen enligt beskrivningen i avsnitt "Byte av dammsugarpåse", sida
34.

3. Ta bort motorskyddsfiltret.
Filtret är fäst på dammbehållarens bakvägg.

4. Tvätta filtret under rinnande vatten och låt det torka ordentligt innan du sätter tillbaka det.

5. Sätt tillbaka filtret på plats på dammbehållarens bakvägg.
VARNING!
• Använd inte dammsugaren utan att filtret är installerat.
• Om filtret är skadat måste det bytas ut mot ett nytt.

6. Sätt i dammsugarpåsen och stäng dammbehållarens lock enligt beskrivningen i avsnitt
"Byte av dammsugarpåse", sida 34.

Rengör eller byt ut HEPA-filtret
HEPA-filtret bör bytas två gånger om året baserat på genomsnittlig hushållsanvändning.

VARNING!
Koppla bort produkten från strömförsörjningen innan du rengör eller underhåller
den för att undvika elstötar.

Efter rengöring måste HEPA-filtret torka helt innan dammsugaren kan
användas.

1. Lossa produkten från strömförsörjningen innan du utför rengöring eller underhåll.
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2. Tryck på den grå frigöringsknappen på täcklocket för luftutloppet på dammsugarens
baksida för att ta bort det.

3. Tryck ned den lilla frigöringsspaken på filtrets ovansida och ta bort filtret från kåpan.

4. Tvätta filtret under rinnande vatten och låt det torka ordentligt innan du sätter tillbaka det.

5. Sätt in HEPA-filtret i dammsugaren och se till att det sitter ordentligt.
VARNING!
• Använd inte dammsugaren utan att filtret är installerat.
• Om filtret är skadat måste det bytas ut mot ett nytt.

6. Sätt tillbaka täcklocket för luftutloppet och tryck fast det ordentligt tills det klickar på plats.

FELSÖKNING

VARNING!
Om produkten inte fungerar som den ska eller om du har funderingar om
produkten. Kontakta Elvitas support om du behöver hjälp med produkten.

Dammsugaren startar inte
Problemet kan ha olika orsaker. Följ anvisningarna för de föreslagna orsakerna för att lösa
problemet.

För mycket damm i dammsugarpåsen
Byte av dammsugarpåse. Se avsnitt "Byte av dammsugarpåse", sida 34.

Filter är blockerat
Rengör eller byt ut filtret.

Borstkanalen är blockerad
Rensa blockeringen.

Motorskyddsfiltret har inte torkat helt efter tvätt.
Torka motorskyddsfiltret på en sval plats efter tvätt.

Dammsugaren fungerar inte
Problemet kan ha olika orsaker. Följ anvisningarna för de föreslagna orsakerna för att lösa
problemet.

Stickkontakten sitter löst i eluttaget eller eluttaget är inte strömförande.
Kontrollera att stickkontakten sitter ordentligt och att eluttaget är strömförande.

På-/av-spaken är avstängd
Tryck hårt på På/Av-pedalen för att starta dammsugaren.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Dålig sugförmåga
Problemet kan ha olika orsaker. Följ anvisningarna för de föreslagna orsakerna för att lösa
problemet.

Dammsugarpåsen är full
Byte av dammsugarpåse. Se avsnitt "Byte av dammsugarpåse", sida 34.

Munstycket eller slangen är igensatt
Rensa blockeringen.

Dammsugaren stannar plötsligt
Problemet kan ha olika orsaker. Följ anvisningarna för de föreslagna orsakerna för att lösa
problemet.

Dammsugarpåsen är full
Byte av dammsugarpåse. Se avsnitt "Byte av dammsugarpåse", sida 34.

Filter är blockerat
Rengör eller byt ut filtret.

Suginloppet på borsten eller tillbehören är blockerat.
Rensa blockeringen.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Tekniska specifikationer
Höjd 360 mm

Bredd 270 mm

Djup 220mm

Teleskoprörets längd 480 - 780 mm

Slangens längd 1,5 m

Sladdlängd 5,0 m

Arbetsradie 8,0 m

Automatisk upprullare för strömsladd Ja

Filter HEPA 12

Dammsugarpåsens storlek 2,0 l
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Ljudnivå 78 dB

Adapterns inspänning 220 V-240 V / 50 Hz

Adapterns utspänning 22 V / 500 mA

Ingående effekt 700 W

Modellbeteckning CDS2700V
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OVERSIKT

A Av/på-knapp E Sugekobling
B Effektregulator F Utløserknapp for støvbeholderlokket
C Støvposeindikator G Utløserknapp for HEPA-filteret
D Knapp for opprulling av strømledning H Strømledning
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Tilbehør

A Slange C Fugemunnstykke
B Teleskoprør D Støvpose

A. Slange For fleksibel tilkobling for støvsuging

B. Teleskoprør For justerbar forlengelse

C. Fugemunnstykke For trange steder og hjørner

D. Støvpose For oppsamling av støv og smuss og enkel kassering

LES DETTE!

ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen og anvisningene før du monterer eller bruker dette
produktet. Bruk produktet kun slik det beskrives i disse anvisningene. Produsenten
kan ikke holdes ansvarlig for skader som skyldes ikke-forskriftsmessig bruk.



Sikkerhet - NORSK 41

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

Finne modellkoden
Modellkoden er trykt på en etikett på støvsugeren.

SIKKERHET
Les anvisningene nøye før du installerer produktet og tar det i bruk. Ta vare på anvisningene og
oppbevar dem i nærheten av produktet for fremtidig bruk. Alle garantier blir ugyldige hvis disse
anvisningene ikke følges.

Advarsler

FARE!
Brukes hvis det er risiko for personskade eller død.

ADVARSEL!
Brukes hvis det er risiko for personskade.

OBS!
Brukes hvis det er risiko for skade på produktet.

NB:
Generell informasjon som du må være oppmerksom på.

Nyttige tips som kan være til hjelp.

Bruksområde

ADVARSEL!
• Ikke bruk produktet til andre formål enn det som er tiltenkt.
• Ikke bruk produktet utendørs.

Produktet er kun ment å skulle brukes til å støvsuge tørre flater i privatboliger. Ikke bruk det på
våte flater eller til å suge opp væske. Produktet kan ellers bli skadet.
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Generell sikkerhet

ADVARSEL!
• Ikke bruk produktet med skadet lader, strømledning eller støpsel. Hvis

produktet ikke fungerer riktig eller det har blitt sluppet i bakken, skadet, brukt
utendørs eller bløtlagt, tar du det med til et autorisert serviceverksted for å få
det undersøkt, reparert eller justert.

• Hvis strømledningen blir skadet, må den skiftes av produsenten, dennes
servicerepresentant eller tilsvarende kvalifiserte personer, for å unngå fare.

• Trekk ut og rett ut strømledningen før bruk.
• Ikke trekk eller bær produktet i strømledningen. Pass på at du ikke skader

strømledningen når du trekker støpselet ut av kontakten.
• Ikke la strømledningen komme i kontakt med varme overflater eller skarpe

kanter, og pass på at den ikke utgjør en fare.
• Pass på at strømledningen ikke blir fastklemt eller skadet.
• Koble den fra strømuttaket når den ikke er i bruk, før rengjøring, bytte av

tilbehør og før vedlikehold, og før tømming av støvbeholderen.
• Ikke bruk skjøteledning med mindre bruk av denne er godkjent av en

kompetent myndighet.
• Ikke la produktet stå uten tilsyn når det er slått på eller koblet til

strømtilførselen.

ADVARSEL!
Vent med å koble produktet til strømforsyningen til du har sjekket at
nettspenningen stemmer med det som er spesifisert på laderen. Kontakt en
kvalifisert elektriker hvis du er i tvil.

ADVARSEL!
• Ikke bruk produktet uten at luftutløpsdekselet er på plass.
• Sørg for at luftutløpet på produktet ikke er tildekket.
• Ikke bruk produktet uten støvpose, motorbeskyttelsesfilter og HEPA-filter på

plass, for å unngå risiko for skade.
• Skift ut støvposen umiddelbart hvis den er skadet.
• På grunn av farerisikoen får verken produktet, strømledningen, laderen eller

støpselet bløtlegges i vann eller annen væske.
• Ikke bruk produktet eller tilhørende utstyr på eller nær varmekilder som f.eks.

varm gass, en varm komfyr eller mikrobølgeovn.

ADVARSEL!
• Ikke støvsug vann, fuktig smuss eller brennbare materialer, materialer som

brenner eller ryker, inkludert sigaretter, fyrstikker, eller varm aske, uansett om
disse er glødende eller er slukket.

• Ikke støvsug brennbare eller lett antennelige væsker eller gasser.
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ADVARSEL!
• Hvis det oppstår unormal støy, lukt eller røyk eller andre funksjonsfeil eller

skader under bruk, må du slå av støvsugeren og trekke ut støpselet. Kontakt
et autorisert servicesenter for reparasjon. Ikke forsøk å reparere produktet.

• Forbrukeren bør ikke forsøke å utføre reparasjoner.

ADVARSEL!
Må ikke oppbevares i nærheten av høy temperatur, varmekilder eller åpen ild.

Sikkerhet for barn og personer med nedsatt funksjonsevne.

ADVARSEL!
Følgende grupper skal kun bruke produktet hvis de er under tilsyn eller har fått
anvisninger om hvordan produktet brukes på en trygg måte. De må forstå farene
som er involvert.

• Barn fra 8 år og oppover. (Barn under 8 år må hele tiden være under tilsyn
eller holdes unna produktet.)

• Personer med nedsatte fysisk, sansemessig eller mental kapasitet.
• Personer med manglende erfaring og kunnskap.

Kassering
Dette produktet er merket i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om kassering av
elektriske og elektroniske produkter (WEEE). Symbolet på produktet eller på
emballasjen angir at produktet ikke får kastes som restavfall. Det skal i stedet leveres
til et egnet returpunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
Kontakt lokale myndigheter eller forhandleren produktet ble kjøpt hos for informasjon
om gjenvinningsstasjoner eller andre innsamlingssteder. Hver husholdning spiller en
viktig rolle når det gjelder gjenvinning og resirkulering av brukte produkter. Riktig
avfallshåndtering bidrar til å hindre potensielle negative konsekvenser for miljøet og
menneskers helse.
Kast emballasjen på en miljøvennlig måte. Gjenvinning av emballasje i henhold til
gjeldende bestemmelser kan redusere forbruket av råmaterialer og avfallsmengden.

Samsvar med RoHS-direktivet
Produktet er i samsvar med EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det inneholder ikke stoffer som
utgjør fare eller stoffer som er begrenset i henhold til direktivet.

Informasjon om emballasjen
Emballasjematerialene til dette produktet er produsert av resirkulerbare materialer i samsvar
med nasjonale miljøbestemmelser. Ikke kast emballasjematerialet sammen med
husholdningsavfall eller annet avfall. Lever det på gjenvinningsstasjoner som er anvist av lokale
myndigheter.
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BRUK AV STØVSUGEREN

Før første gangs bruk

ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen og de komplette anvisningene før du installerer
eller bruker dette produktet.

1. Fjern alt av emballasjemateriale.
ADVARSEL! På grunn av kvelningsfaren, skal all emballasje oppbevares utilgjengelig
for barn.

2. Sett sammen støvsugeren. Se del "Sette sammen støvsugeren", side 44.

3. Sørg for at støvposen er riktig satt inn og festet. Se del "Skifte støvposen", side 45.

Sette sammen støvsugeren
1. Sett slangen inn i støvsugerens sugekobling,og vri den mot høyre for å feste den. For å

fjerne slangen vrir du den mot venstre og trekker den ut.

2. Koble slangen til teleskoprøret.

3. For å justere teleskoprøret trykker du på knappen og trekker røret ut til ønsket lengde.

4. Fest teleskoprøret til gulvbørsten eller annet passende tilbehør.

5. Sørg for at støvposen er riktig satt inn og festet. Se del "Skifte støvposen", side 45.

Bruk av støvsugeren

ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen og de komplette anvisningene før du installerer
eller bruker dette produktet.

ADVARSEL!
Ikke bruk det på våte flater eller til å suge opp væske. Produktet kan ellers bli
skadet.

1. Trekk ut strømledningen til ønsket lengde, og sett støpselet i kontakten.
OBS! Slutt å trekke ut strømledningen når det gule merket vises. Ikke trekk
strømledningen ut over den røde markeringen.

2. Trykk på av/på-knappen for å slå på støvsugeren og starte rengjøring.



Rengjøring og vedlikehold - NORSK 45

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

3. Juster sugeeffekten etter behov:
• Skyv på effektregulatoren oppe på støvsugeren.

Skyv den oppover for høyere effekt og nedover for lavere effekt.
• Åpne eller lukk inntaksventilen øverst på slangen.

Velg sugeeffekt ut fra følgende anbefalinger:
• Bruk høy sugeeffekt i omgivelser med mye smuss eller store partikler,

for eksempel kaffebønner eller sand.
• Bruk lav sugeeffekt på steder med mindre smuss og lettere partikler

som f.eks. støv.

4. Trykk på av/på-knappen for å slå av støvsugeren når rengjøringen er fullført.

5. Trekk inn strømledningen ved å trykke forsiktig med foten på knappen for opprulling av
strømledningen.

For å oppbevare slangen og børstemunnstykkene setter du kroken på gulvmunnstykket inn i den
lille fordypningen på baksiden eller undersiden av støvsugeren.

Bruke gulvmunnstykket
Når du bruker gulvmunnstykket, velg riktig børsteinnstilling ved hjelp av spaken på munnstykket:
• Spaken opp: Harde gulv
• Spaken ned: Høyflossede tepper

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Skifte støvposen
Sjekk indikatoren for full støvpose jevnlig. Hvis indikatoren for full støvpose lyser rødt, er
støvposen full og må skiftes ut.

ADVARSEL!
For å unngå elektrisk støt er det viktig at du kobler fra produktet før rengjøring eller
vedlikehold.

Hvis motorbeskyttelsesfilteret i støvbeholderen må rengjøres, må du vente til
det er helt tørt før du setter det på plass igjen.

1. Koble produktet fra strømtilførselen før du utfører rengjøring eller vedlikehold.

2. Trykk på utløserknappen foran på støvsugeren for å åpne lokket på støvbeholderen.

3. Fjern støvposen fra kragen ved å ta tak i pappfliken og trekke den ut.

4. Kast den brukte støvposen i en egnet avfallsbeholder.

5. Kontroller at den nye støvposen ikke er skadet.



46 Rengjøring og vedlikehold - NORSK

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

6. Rengjør eller skift ut motorbeskyttelsesfilteret i støvbeholderen hver gang støvposen skiftes
ut.
Se del "Rengjør eller skift ut motorbeskyttelsesfilteret", side 46.

7. Sett den nye støvposen inn i kragen, og skyv den helt på plass.

8. Lukk lokket til støvbeholderen godt, og sørg for at det klikker på plass.
Sørg for at støvposen er riktig satt inn og ikke er i klem.

Rengjør eller skift ut motorbeskyttelsesfilteret
Rengjør eller skift ut motorbeskyttelsesfilteret i støvbeholderen hver gang støvposen skiftes ut.

ADVARSEL!
For å unngå elektrisk støt er det viktig at du kobler fra produktet før rengjøring eller
vedlikehold.

Etter rengjøring må motorbeskyttelsesfilteret tørke helt før støvsugeren kan
brukes.

1. Koble produktet fra strømtilførselen før du utfører rengjøring eller vedlikehold.

2. Fjern støvposen som beskrevet i del "Skifte støvposen", side 45.

3. Fjern motorbeskyttelsesfilteret.
Filteret er festet til bakveggen av støvbeholderen.

4. Vask filteret under rennende vann, og la det tørke grundig før du setter det på plass igjen.

5. Sett filteret tilbake på bakveggen til støvbeholderen.
ADVARSEL!
• Ikke bruk støvsugeren uten at filteret er montert.
• Hvis filteret er skadet, må det byttes ut med et nytt.

6. Sett inn støvposen, og lukk lokket på støvbeholderen som beskrevet i del "Skifte
støvposen", side 45.

Rengjøre eller skift ut HEPA-filteret
HEPA-filteret bør skiftes ut to ganger i året, basert på gjennomsnittlig husholdningsbruk.

ADVARSEL!
For å unngå elektrisk støt er det viktig at du kobler fra produktet før rengjøring eller
vedlikehold.

Etter rengjøring må HEPA-filteret tørke helt før støvsugeren kan brukes.

1. Koble produktet fra strømtilførselen før du utfører rengjøring eller vedlikehold.

2. Trykk på utløserknappen på luftutløpsdekselet på baksiden av støvsugeren for å fjerne det.
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3. Trykk den lille utløserspaken på toppen av filteret nedover, og ta filteret ut av kabinettet.

4. Vask filteret under rennende vann, og la det tørke grundig før du setter det på plass igjen.

5. Sett HEPA-filteret i støvsugeren, og sørg for at det sitter ordentlig fast.
ADVARSEL!
• Ikke bruk støvsugeren uten at filteret er montert.
• Hvis filteret er skadet, må det byttes ut med et nytt.

6. Sett på luftutløpsdekselet igjen, og trykk godt til det klikker på plass.

FEILSØKING

ADVARSEL!
Hvis du har spørsmål angående produktet, eller det ikke fungerer slik det skal.
Kontakt brukerstøtte hos Elvita hvis du trenger hjelp med produktet.

Støvsugeren slås ikke på
Problemet kan ha forskjellige årsaker. Følg anvisningene for de foreslåtte årsakene for å løse
problemet.

For mye støv i støvposen
Skift støvposen. Se del "Skifte støvposen", side 45.

Filteret er tett
Rengjør eller skift ut filteret.

Børstekanal er blokkert
Fjern blokkeringen.

Motorbeskyttelsesfilteret er ikke helt tørt etter vask
Tørk motorbeskyttelsesfilteret på et kjølig sted etter vask.

Støvsugeren fungerer ikke
Problemet kan ha forskjellige årsaker. Følg anvisningene for de foreslåtte årsakene for å løse
problemet.

Støpselet sitter løst i kontakten, eller kontakten har ikke strøm
Kontroller om støpselet er riktig satt inn og om kontakten har strøm.

Av/på-bryteren er av
Trykk godt på av/på-bryteren for å slå på støvsugeren.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Dårlig sugeytelse
Problemet kan ha forskjellige årsaker. Følg anvisningene for de foreslåtte årsakene for å løse
problemet.

Støvposen er full
Skift støvposen. Se del "Skifte støvposen", side 45.

Munnstykket eller slangen er blokkert
Fjern blokkeringen.

Støvsugeren stopper plutselig
Problemet kan ha forskjellige årsaker. Følg anvisningene for de foreslåtte årsakene for å løse
problemet.

Støvposen er full
Skift støvposen. Se del "Skifte støvposen", side 45.

Filteret er tett
Rengjør eller skift ut filteret.

Sugeinngagen til børsten eller tilbehøret er blokkert
Fjern blokkeringen.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Tekniske spesifikasjoner
Høyde 360 mm

Bredde 270 mm

Dybde 220mm

Lengde på teleskoprør 480-780 mm

Slangelengde 1,5 m

Lengde på strømledning 5,0 m

Arbeidsradius 8,0 m

Automatisk ledningsoppruller Ja

Filter HEPA 12

Støvposekapasitet 2,0 l
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Støynivå 78 dB

Adapterens inngangsspenning 220 V-240 V / 50 Hz

Adapterens utgangseffekt 22 V / 500 mA

Nominell effekt 700 W

Modellidentifikasjon CDS2700V
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OVERSIGT

A Til/fra-kontaktpedal E Indsugningsstik
B Effektregulator F Udløserknap til støvbeholderlåget
C Støvposeindikator G Udløserknap til HEPA-filteret
D Pedal til oprulning af ledningen H Ledning



Læs dette! - DANSK 51

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

Tilbehør

A Slange C Sprækkemundstykke
B Teleskoprør D Støvpose

A. Slange Til fleksibel indsugningsforbindelse

B. Teleskoprør Til justerbar forlængelse

C. Sprækkemundstykke Til snævre rum og hjørner

D. Støvpose Til opsamling af støv og snavs og nem bortskaffelse

LÆS DETTE!

ADVARSEL!
Læs sikkerhedsoplysningerne og vejledningen, inden du installerer eller bruger
dette produkt. Brug kun dette produkt, som det er beskrevet i denne vejledning.
Producenten er ikke ansvarlig for beskadigelse på grund af forkert anvendelse.
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Find modelkoden
Modelkoden er trykt på en mærkat på støvsugeren.

SIKKERHED
Læs nøje vejledningen før installation og brug af apparatet. Gem vejledningen, og opbevar den i
nærheden af maskinen for nemt at kunne slå op i den. Alle typer garantier ugyldiggøres, hvis
disse instruktioner ikke følges.

Formaninger

FARE!
Anvendes, når der er risiko for personskader eller dødsfald.

ADVARSEL!
Anvendes, når der er risiko for personskader.

FORSIGTIG!
Anvendes, når der er risiko for skader på apparatet.

BEMÆRK!
Generelle oplysninger, som du skal være opmærksom på.

Nyttige tips, som du kan have gavn af.

Tilsigtet anvendelse

ADVARSEL!
• Brug ikke produktet til andre formål end de tilsigtede.
• Produktet må ikke anvendes udendørs.

Dette produkt er kun beregnet til støvsugning i hjemmet. Støvsug ikke væsker, og brug ikke
produktet på våde overflader. Det kunne beskadige produktet.
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Generel sikkerhed

ADVARSEL!
• Produktet må ikke anvendes, hvis opladeren, ledningen eller stikket er

beskadiget. Hvis produktet ikke fungerer korrekt, er blevet tabt, beskadiget,
har stået udendørs eller været nedsænket i vand, skal du indlevere det til et
autoriseret servicecenter for inspektion, reparation eller justering.

• Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes
servicerepræsentant eller en tilsvarende autoriseret montør for at undgå fare.

• Træk ledningen ud, og ret den ud inden brug.
• Træk eller bær ikke produktet i ledningen, og pas på ikke at beskadige det,

når du trækker stikket ud af stikkontakten.
• Lad ikke ledningen komme i berøring med varme overflader eller skarpe

kanter, og sørg for, at den ikke udgør en fare for at snuble.
• Sørg for, at ledningen ikke er fastklemt eller beskadiget.
• Træk stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, inden rengøring,

udskiftning af tilbehør, vedligeholdelse eller tømning af støvbeholderen.
• Brug ikke et forlængerledningssæt, medmindre det er godkendt af en

kompetent myndighed.
• Lad ikke produktet stå uden opsyn, når det er tændt eller tilsluttet

strømforsyningen.

ADVARSEL!
Sørg for, at spændingen i stikkontakten svarer til den spændingsværdi, der er
angivet på opladerens mærkat, inden du tilslutter produktet til strømforsyningen.
Kontakt en kvalificeret elektriker, hvis du er i tvivl.

ADVARSEL!
• Brug ikke produktet, uden at luftudgangsdækslet er på plads.
• Sørg for, at luftudgangen på produktet ikke er dækket af et dæksel.
• Brug ikke produktet, uden at støvposen, motorbeskyttelsesfilteret og

HEPA-filteret er på plads, for at undgå risikoen for skader.
• Skift straks støvposen, hvis den bliver beskadiget.
• Af hensyn til sikkerheden må produktet, strømkablet, opladeren og stikket

ikke nedsænkes i vand eller andre væsker med henblik på rengøring.
• Brug ikke produktet eller dets tilbehør på eller i nærheden af varmekilder,

f.eks. varm gas, en opvarmet ovn eller en mikrobølgeovn.

ADVARSEL!
• Opsug ikke vand, fugtigt snavs eller brandfarlige, brændende eller rygende

materialer, herunder cigaretter, tændstikker eller varm aske, uanset om det
gløder eller er slukket.

• Opsug ikke brandfarlige eller brændbare væsker eller gasser.
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ADVARSEL!
• Hvis der opstår unormal støj, lugt, røg eller andre fejl eller skader under brug,

skal du slukke støvsugeren og trække stikket ud. Kontakt et autoriseret
servicecenter for reparation. Forsøg ikke at reparere produktet.

• Forbrugeren må ikke forsøge at reparere produktet.

ADVARSEL!
Må ikke opbevares i nærheden af høje temperaturer, varmekilder eller åben ild.

Sikkerhed for børn og handicappede

ADVARSEL!
Lad kun følgende grupper benytte apparatet, hvis de er under opsyn eller har fået
anvisning i brug af produktet på sikker vis. De bør forstå de involverede risici.

• Børn, der er 8 år og ældre. (Børn under 8 år skal overvåges konstant eller
holdes på afstand af maskinen).

• Personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner.
• Personer med manglende erfaring og kendskab.

Bortskaffelse
Dette produkt er mærket i overensstemmelse med det Europæiske Direktiv
2012/19/EF for affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Symbolet på produktet
eller emballagen angiver, at det ikke må håndteres som husholdningsaffald. Det skal
i stedet afleveres på en genbrugsstation, som er godkendt til håndtering af elektrisk
og elektronisk udstyr.
For at finde egnede indsamlingssteder skal du kontakte de lokale myndigheder eller
den forhandler, hvor produktet blev købt. Hver husstand spiller en vigtig rolle i
genvinding og genanvendelse af brugte produkter. Korrekt bortskaffelse hjælper
med at forhindre potentielle negative virkninger på miljøet og menneskers sundhed.
Bortskaf emballagen på miljøvenlig vis. Genanvendelse af emballage under
overholdelse af nationale og lokale bestemmelser kan formindske forbruget af
råmaterialer og mængden af affald på deponeringssteder.

Overholdelse af RoHs-direktivet
Produktet overholder EU's RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det indeholder ikke nogen af de farlige
eller begrænsede stoffer, som er specificeret i direktivet.

Emballageoplysninger
Emballagematerialerne til dette produkt er fremstillet af genanvendelige materialer i
overensstemmelse med nationale miljøbestemmelser. Emballagematerialerne må ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet eller andet affald. Aflever dem på de
indsamlingssteder for emballagematerialer, som de lokale myndigheder har udpeget.
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BRUG AF STØVSUGEREN

Inden første anvendelse

ADVARSEL!
Inden dette produkt installeres eller anvendes, skal du læse
sikkerhedsoplysningerne og hele vejledningen.

1. Fjern al emballagen.
ADVARSEL! Hold al emballage uden for børns rækkevidde, da der er risiko for
kvælning.

2. Saml støvsugeren. Se afsnit "Samling af støvsugeren", side 55.

3. Sørg for, at støvposen er monteret korrekt. Se afsnit "Udskift støvsugerposen", side 56.

Samling af støvsugeren
1. Indsæt slangen i støvsugerens indsugningsstik, og drej den til højre for at fastgøre den.

Slangen fjernes ved at dreje den mod venstre og trække den ud.

2. Tilslut slangen til teleskoprøret.

3. For at justere teleskoprøret skal du trykke på knappen og trække røret ud til den ønskede
længde.

4. Fastgør teleskoprøret til gulvbørsten eller andet passende tilbehør.

5. Sørg for, at støvposen er monteret korrekt. Se afsnit "Udskift støvsugerposen", side 56.

Brug af støvsugeren

ADVARSEL!
Inden dette produkt installeres eller anvendes, skal du læse
sikkerhedsoplysningerne og hele vejledningen.

ADVARSEL!
Støvsug ikke væsker, og brug ikke produktet på våde overflader. Det kunne
beskadige produktet.

1. Træk ledningen ud til den ønskede længde, og sæt stikket i stikkontakten.
FORSIGTIG! Stop med at trække i ledningen, når det gule mærke vises. Træk ikke
ledningen ud længere end det røde mærke.

2. Tryk på til/fra-knappen for at tænde støvsugeren og starte rengøringen.
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3. Juster indsugningsniveauet efter behov:
• Forskyd effektregulatoren på toppen af støvsugeren.

Skub den opad for højere effekt eller nedad for lavere effekt.
• Åbn eller luk luftindsugningsventilen, som er placeret øverst på slangen.

Vælg sugestyrke i henhold til følgende anbefalinger:
• Brug et højt indsugningsniveau i omgivelser med store mængder

affald eller store partikler, såsom kaffebønner eller sand.
• Brug et lavt sugeniveau til miljøer med mindre snavs og mindre

partikler som f.eks. støv.

4. Tryk på til/fra-knappen for at slukke støvsugeren, når rengøringen er færdig.

5. Spol ledningen tilbage ved forsigtigt at trykke på pedalen til tilbagespoling af ledningen.

For at opbevare slangen og børstehovederne skal du sætte krogen på gulvbørsten ind i den lille
fordybning bagpå eller under støvsugeren.

Brug af gulvbørsten
Når du bruger gulvbørsten, skal du vælge den passende børsteindstilling ved hjælp af grebet på
børstehovedet:
• Greb op: Hårde gulve
• Greb ned: Tæpper med høj luv

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Udskift støvsugerposen
Kontrollér jævnligt, om støvposen er fuld. Hvis indikatoren for fuld støvpose er rød, er støvposen
fuld og skal udskiftes.

ADVARSEL!
Træk stikket til produktet ud inden rengøring eller vedligeholdelse for at undgå
elektrisk stød.

Hvis motorbeskyttelsesfilteret i støvbeholderen kræver rengøring, skal du give
det tilstrækkelig tid til at tørre helt, inden det genmonteres.

1. Afbryd produktet fra strømforsyningen, inden der udføres rengøring eller vedligeholdelse.

2. Tryk på udløserknappen foran på støvsugeren for at åbne låget på støvbeholderen.

3. Fjern støvposen fra kraven ved at tage fat i papfligen og trække den ud.

4. Bortskaf den brugte støvpose i en egnet affaldsbeholder.

5. Kontroller, at den nye støvsugerpose ikke er beskadiget.
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6. Rengør eller udskift motorbeskyttelsesfilteret i støvbeholderen, hver gang støvposen
udskiftes.
Se afsnit "Rengøring eller udskiftning af motorbeskyttelsesfilteret", side 57.

7. Indsæt den nye støvpose i kraven, og skub den helt på plads.

8. Luk støvbeholderlåget ordentligt, og sørg for, at det klikker på plads.
Sørg for, at støvposen ikke bliver klemt.

Rengøring eller udskiftning af motorbeskyttelsesfilteret
Rengør eller udskift motorbeskyttelsesfilteret i støvbeholderen, hver gang støvposen udskiftes.

ADVARSEL!
Træk stikket til produktet ud inden rengøring eller vedligeholdelse for at undgå
elektrisk stød.

Efter rengøring skal motorbeskyttelsesfilteret have tid til at tørre helt, før
støvsugeren kan bruges.

1. Afbryd produktet fra strømforsyningen, inden der udføres rengøring eller vedligeholdelse.

2. Fjern støvposen som beskrevet i afsnit "Udskift støvsugerposen", side 56.

3. Fjern motorbeskyttelsesfilteret.
Filteret er fastgjort til bagvæggen af støvbeholderen.

4. Vask filteret under rindende vand, og lad det tørre grundigt, inden det indsættes igen.

5. Sæt filteret på plads på bagvæggen af støvbeholderen.
ADVARSEL!
• Brug ikke støvsugeren, uden at filteret er monteret.
• Hvis filteret bliver beskadiget, skal det udskiftes med et nyt.

6. Indsæt støvposen, og luk støvbeholderlåget som beskrevet i afsnit "Udskift
støvsugerposen", side 56.

Rengøring eller udskiftning af HEPA-filteret
HEPA-filteret bør skiftes to gange om året baseret på gennemsnitlig husholdningsbrug.

ADVARSEL!
Træk stikket til produktet ud inden rengøring eller vedligeholdelse for at undgå
elektrisk stød.

Efter rengøring skal HEPA-filteret have tid til at tørre helt, før støvsugeren kan
bruges.

1. Afbryd produktet fra strømforsyningen, inden der udføres rengøring eller vedligeholdelse.

2. Tryk på frigørelsesknappen på luftudgangsdækslet bag på støvsugeren for at fjerne det.
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3. Tryk det lille frigørelsesgreb oven på filteret ned, og fjern filteret fra kabinettet.

4. Vask filteret under rindende vand, og lad det tørre grundigt, inden det indsættes igen.

5. Placer HEPA-filteret i støvsugeren, og sørg for, at det sidder korrekt.
ADVARSEL!
• Brug ikke støvsugeren, uden at filteret er monteret.
• Hvis filteret bliver beskadiget, skal det udskiftes med et nyt.

6. Sæt luftudgangsdækslet på plads igen, og tryk det fast, indtil det klikker på plads.

FEJLFINDING

ADVARSEL!
Hvis produktet ikke fungerer korrekt, eller hvis du har spørgsmål til produktet.
Kontakt Elvita Support, hvis du har brug for hjælp med produktet.

Støvsugeren tænder ikke
Problemet kan have andre årsager. Følg instruktionerne for de foreslåede årsager for at løse
problemet.

For meget støv i støvposen
Udskift støvsugerposen. Se afsnit "Udskift støvsugerposen", side 56.

Filteret er blokeret
Rengør eller udskift filteret.

Børstekanalen er blokeret
Fjern blokeringen.

Motorbeskyttelsesfilteret er ikke blevet tørret helt efter vask.
Lad motorbeskyttelsesfilteret tørre på et koldt sted efter vask.

Støvsugeren fungerer ikke
Problemet kan have andre årsager. Følg instruktionerne for de foreslåede årsager for at løse
problemet.

Stikkontakten sidder løst i stikket, eller stikket er ikke strømførende
Kontrollér, om stikket er sat korrekt ind i stikkontakten, og om stikket er strømførende.

Til/fra-knappen er slukket
Tryk fast på til/fra-kontaktpedalen for at tænde støvsugeren.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Ringe sugeeffekt
Problemet kan have andre årsager. Følg instruktionerne for de foreslåede årsager for at løse
problemet.

Støvposen er fuld
Udskift støvsugerposen. Se afsnit "Udskift støvsugerposen", side 56.

Dysen eller slangen er blokeret
Fjern blokeringen.

Støvsugeren stopper pludselig
Problemet kan have andre årsager. Følg instruktionerne for de foreslåede årsager for at løse
problemet.

Støvposen er fuld
Udskift støvsugerposen. Se afsnit "Udskift støvsugerposen", side 56.

Filteret er blokeret
Rengør eller udskift filteret.

Børstens eller tilbehørets indsugningsåbning er blokeret
Fjern blokeringen.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Tekniske specifikationer
Højde 360 mm

Bredde 270 mm

Dybde 220mm

Teleskoprørets længde 480 - 780 mm

Slangens længde 1,5 m

Strømkabel, længde 5,0 m

Arbejdsradius 8,0 m

Automatisk ledningsopruller Ja

Filter HEPA 12

Støvposens kapacitet 2,0 l
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Støjniveau 78 dB

Adapterindgang 220 V-240 V / 50 Hz

Adapterudgang 22 V / 500 mA

Mærkeeffekt 700 W

Model-id CDS2700V
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YLEISKUVAUS

A On/off-kytkinpoljin E Imuistukka
B Tehonsäädin F Pölysäiliön kannen vapautussalpa
C Pölypussin ilmaisin G HEPA-suodattimen vapautussalpa
D Virtajohdon kelauspoljin H Virtajohto
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Lisävarusteet

A Letku C Rakosuulake
B Teleskooppiputki D Pölypussi

A. Letku Joustavaan imuliitäntään

B. Teleskooppiputki Säädettävään jatkeeseen

C. Rakosuulake Kapeisiin tiloihin ja kulmiin

D. Pölypussi Pölyn ja roskien keräämiseen ja helpon hävittämisen
mahdollistamiseen

LUE TÄMÄ!

VAROITUS!
Lue turvallisuustiedot ja ohjeet ennen tämän tuotteen asentamista tai käyttämistä.
Käytä tätä laitetta vain näissä ohjeissa kuvatulla tavalla. Valmistaja ei vastaa
virheellisestä käytöstä johtuvista vahingoista.
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Etsi mallikoodi
Mallikoodi on painettu pölynimurissa olevaan kilpeen.

TURVALLISUUS
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja käyttämistä. Säilytä ohjeet ja pidä ne
lähellä tuotetta tulevaa käyttöä varten. Kaikki takuut raukeavat, jos näitä ohjeita ei noudateta.

Huomautukset

VAARA!
Käytetään henkilövahingon tai kuoleman vaara on olemassa.

VAROITUS!
Käytetään, kun henkilövahingon vaara on olemassa.

OLE VAROVAINEN!
Käytetään, kun tuotteen vaurioitumisen vaara on olemassa.

HUOMAA!
Yleisiä tietoja, jotka käyttäjän tulee tietää.

Vinkkejä, joista voi olla hyötyä.

Aiottu käyttötarkoitus

VAROITUS!
• Älä käytä tuotetta muuhun kuin sen aiottuun käyttötarkoitukseen.
• Älä käytä tuotetta ulkona.

Tämä tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouksien kuivaimurointiin. Älä imuroi nesteitä tai
käytä tuotetta märillä pinnoilla. Tämä voi vahingoittaa tuotetta.
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Yleinen turvallisuus

VAROITUS!
• Älä käytä tuotetta vaurioituneen laturin, virtajohdon tai pistokkeen kanssa. Jos

tuote ei toimi oikein tai se on pudotettu, vaurioitunut, altistunut ulkotiloille tai
upotettu veteen, palauta se valtuutettuun korjaamoon tarkastusta, korjausta
tai säätöä varten.

• Vahingoittuneen virtajohdon saa turvallisuussyistä vaihtaa vain valmistaja tai
sen valtuuttama huoltoliike tai vastaava pätevä asiantuntija.

• Kelaa virtajohtoa auki ja suorista se ennen käyttöä.
• Älä vedä tai kanna tuotetta virtajohdosta ja varo vahingoittamasta virtajohtoa,

kun irrotat pistoketta pistorasiasta.
• Älä anna virtajohdon koskettaa kuumia pintoja tai teräviä reunoja tai

aiheuttaa kompastumisvaaran.
• Varmista, että virtajohto ei ole puristuksissa tai vaurioitunut.
• Irrota pistoke pistorasiasta, kun laitetta ei käytetä, ennen puhdistusta,

lisävarusteiden vaihtoa, huoltoa tai pölysäiliön tyhjentämistä.
• Älä käytä jatkojohtoa, ellei toimivaltainen viranomainen ole sitä hyväksynyt.
• Älä jätä tuotetta ilman valvontaa, kun se on kytketty päälle tai liitetty

virtalähteeseen.

VAROITUS!
Varmista, että virtalähteen jännite vastaa laturin arvokilvessä määritettyä
jännitettä, ennen kuin liität laitteen virtalähteeseen. Jos olet epävarma, ota yhteyttä
valtuutettuun sähköasentajaan.

VAROITUS!
• Älä käytä tuotetta ilman, että ilmanpoistoaukon kansi on paikallaan.
• Varmista, että tuotteen ilmanpoistoaukkoa ei ole peitetty.
• Älä käytä tuotetta ilman pölypussia, moottorin suojasuodatinta ja

HEPA-suodatinta, jotta vältät vaurioiden riskin.
• Vaihda pölypussi välittömästi, jos se on vaurioitunut.
• Älä upota tuotetta, virtajohtoa, laturia tai pistoketta veteen tai mihinkään

muuhun nesteeseen puhdistusta varten riskien välttämiseksi.
• Älä käytä tuotetta tai sen lisävarusteita lämmönlähteiden imuroimiseen tai

niiden läheisyydessä, esim. kuuma kaasu, lämmitetty uuni tai mikroaaltouuni.

VAROITUS!
• Älä imuroi vettä, kosteaa likaa tai syttyviä, palavia tai savuavia aineita, kuten

savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa, riippumatta siitä, ovatko ne
hehkuvia vai sammuneita.

• Älä imuroi syttyviä tai palavia nesteitä tai kaasuja.
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VAROITUS!
• Jos käytön aikana ilmenee poikkeavaa ääntä, hajua, savua tai muita

toimintahäiriöitä tai vaurioita, sammuta pölynimuri ja irrota se pistorasiasta.
Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen korjausta varten. Älä yritä korjata
tuotetta.

• Kuluttaja ei saa yrittää korjata laitetta itse.

VAROITUS!
Älä säilytä korkeiden lämpötilojen, lämmönlähteiden tai avotulen lähellä.

Lasten ja vajaakykyisten henkilöiden turvallisuus

VAROITUS!
Anna seuraaviin ryhmiin kuuluvien henkilöiden käyttää tuotetta vain, jos he ovat
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet tuotteen turvallisista käyttötavoista.
Heidän on ymmärrettävä käyttöön liittyvät vaarat.

• Yli 8-vuotiaat lapset. (Alle 8-vuotiaiden lasten tulee olla jatkuvassa
valvonnassa tai heidät tulee pitää poissa laitteen luota.)

• Henkilöt, joilla on rajallinen fyysinen, aisti- tai henkinen kapasiteetti.
• Henkilöt, joilla ei ole kokemusta ja osaamista.

Hävittäminen
Tämä laite on merkitty eurooppalaisen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan
direktiivin 2012/19/EU mukaisesti (WEEE). Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva
symboli osoittaa, ettei tätä tuotetta saa hävittää kotitalousjätteenä. Sen sijaan se
tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspisteeseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromun
kierrätykseen.
Sopivien keräyspisteiden löytämiseksi ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai
jälleenmyyjään, jolta tuote on ostettu. Jokainen kotitalous on tärkeässä roolissa
käytettyjen tuotteiden keräys- ja kierrätysprosessissa. Asianmukainen hävittäminen
auttaa ehkäisemään mahdollisia haitallisia vaikutuksia ympäristöön ja ihmisten
terveyteen.
Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti. Kansallisten ja paikallisten määräysten
mukainen pakkausten kierrättäminen voi vähentää raaka-aineiden kulutusta ja
kaatopaikoille päätyvän jätteen määrää.

RoHS-direktiivin noudattaminen
Tuote on EU:n RoHS-direktiivin (2011/65/EU) mukainen. Se ei sisällä direktiivissä määriteltyjä
vaarallisia tai rajoitettuja aineita.
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Pakkauksen tiedot
Tämän tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista kansallisten
ympäristömääräysten mukaisesti. Älä hävitä pakkausmateriaaleja kotitalousjätteen tai muun
jätteen mukana. Vie ne paikallisten viranomaisten osoittamiin pakkausmateriaalin
keräyspisteisiin.

PÖLYNIMURIN KÄYTTÖ

Ennen ensimmäistä käyttökertaa

VAROITUS!
Lue turvallisuustiedot ja ohjeet kokonaisuudessaan ennen tämän laitteen
asentamista tai käyttämistä.

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit.
VAROITUS! Pidä kaikki pakkausmateriaalit kaukana lapsista tukehtumisvaaran vuoksi.

2. Kokoa pölynimuri. Katso kappale "Kokoa pölynimuri", sivu 66.

3. Varmista, että pölypussi on asennettu oikein. Katso kappale "Vaihda pölypussi", sivu 67.

Kokoa pölynimuri
1. Liitä letku pölynimurin imuistukkaan ja kiinnitä se kiertämällä sitä oikealle. Irrota letku

kiertämällä sitä vasemmalle ja vetämällä se irti.

2. Liitä letku teleskooppiputkeen.

3. Säädä teleskooppiputkea painamalla painiketta ja vetämällä putki haluttuun pituuteen.

4. Kiinnitä teleskooppiputki lattiasuulakkeeseen tai muuhun sopivaan lisävarusteeseen.

5. Varmista, että pölypussi on asennettu oikein. Katso kappale "Vaihda pölypussi", sivu 67.

Pölynimurin käyttö

VAROITUS!
Lue turvallisuustiedot ja ohjeet kokonaisuudessaan ennen tämän laitteen
asentamista tai käyttämistä.

VAROITUS!
Älä imuroi nesteitä tai käytä tuotetta märillä pinnoilla. Tämä voi vahingoittaa
tuotetta.

1. Kelaa virtajohtoa auki haluttuun pituuteen ja kytke virtapistoke pistorasiaan.
OLE VAROVAINEN! Lopeta virtajohdon vetäminen ulos, kun keltainen merkki tulee
näkyviin. Älä vedä virtajohtoa punaisen merkin yli.

2. Käynnistä pölynimuri painamalla on/off-painiketta ja aloita siivous.
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3. Säädä imutehoa tarpeen mukaan:
• Siirrä pölynimurin päällä olevaa tehonsäädintä.

Siirrä ylöspäin suuren tehon saamiseksi tai alaspäin pienen tehon saamiseksi.
• Avaa tai sulje letkun yläosassa oleva ilman tuloventtiili.

Valitse imutaso seuraavien suositusten mukaisesti:
• Käytä suurta imutehoa ympäristöissä, joissa on paljon roskia tai

suuria hiukkasia, kuten kahvipapuja tai hiekkaa.
• Käytä pientä imutehoa ympäristöissä, joissa on vähemmän roskia ja

kevyempiä hiukkasia, kuten pölyä.

4. Sammuta pölynimuri painamalla on/off-painiketta, kun siivous on valmis.

5. Kelaa virtajohto takaisin sisään painamalla varovasti virtajohdon kelauspoljinta.

Letkun ja suulakkeiden säilyttämiseksi aseta lattiasuulakkeen koukku pölynimurin takaosassa tai
alapuolella olevaan pieneen syvennykseen.

Lattiasuulakkeen käyttö
Kun käytät lattiasuulaketta, valitse oikea suulakeasetus suulakkeen vivun avulla:
• Vipu ylhäällä: Kovat lattiat
• Vipu alhaalla: Paksut matot

PUHDISTUS JA HUOLTO

Vaihda pölypussi
Tarkista pölypussin täyttymisen merkkivalo säännöllisesti. Jos pölypussin täyttymisen merkkivalo
on punainen, pölypussi on täynnä ja se on vaihdettava.

VAROITUS!
Sähköiskun välttämiseksi kytke laite irti pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa.

Jos pölylokerossa oleva moottorin suojasuodatin on puhdistettava, anna sen
kuivua kokonaan ennen uudelleenasennusta.

1. Irrota laite virtalähteestä ennen puhdistusta tai huoltamista.

2. Avaa pölylokeron kansi painamalla pölynimurin etuosassa olevaa vapautussalpaa.

3. Irrota pölypussi kauluksesta tarttumalla pahviseen kielekkeeseen ja vetämällä se ulos.

4. Hävitä käytetty pölypussi sopivaan jäteastiaan.

5. Tarkista, että uusi pölypussi ei ole vaurioitunut.
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6. Puhdista tai vaihda pölylokerossa oleva moottorin suojasuodatin joka kerta, kun pölypussi
vaihdetaan.
Katso kappale "Puhdista tai vaihda moottorin suojasuodatin", sivu 68.

7. Aseta uusi pölypussi kaulukseen ja työnnä se kokonaan paikalleen.

8. Sulje pölylokeron kansi kunnolla ja varmista, että se lukittuu paikalleen.
Varmista, että pölypussi ei ole jäänyt jumiin.

Puhdista tai vaihda moottorin suojasuodatin
Puhdista tai vaihda pölylokerossa oleva moottorin suojasuodatin joka kerta, kun pölypussi
vaihdetaan.

VAROITUS!
Sähköiskun välttämiseksi kytke laite irti pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa.

Puhdistuksen jälkeen moottorin suojasuodattimen on annettava aikaa kuivua
kokonaan, ennen kuin pölynimuria voi käyttää.

1. Irrota laite virtalähteestä ennen puhdistusta tai huoltamista.

2. Ota pölypussi pois kohdan kappale "Vaihda pölypussi", sivu 67 ohjeiden mukaisesti.

3. Irrota moottorin suojasuodatin.
Suodatin on kiinnitetty pölylokeron takaseinään.

4. Pesu suodatin juoksevalla vedellä ja anna sen kuivua kokonaan ennen kuin asennat sen
takaisin paikalleen.

5. Asenna suodatin takaisin paikalleen pölylokeron takaseinään.
VAROITUS!
• Älä käytä pölynimuria ilman suodatinta.
• Jos suodatin on vaurioitunut, se on vaihdettava uuteen.

6. Aseta pölypussi paikalleen ja sulje pölylokeron kansi kappale "Vaihda pölypussi", sivu
67 ohjeiden mukaisesti.

Puhdista tai vaihda HEPA-suodatin
HEPA-suodatin on vaihdettava keskimääräisessä kotitalouskäytössä kahdesti vuodessa.

VAROITUS!
Sähköiskun välttämiseksi kytke laite irti pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa.

Puhdistuksen jälkeen HEPA-suodattimen on annettava aikaa kuivua kokonaan,
ennen kuin pölynimuria voi käyttää.

1. Irrota laite virtalähteestä ennen puhdistusta tai huoltamista.
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2. Paina pölynimurin takana olevan ilmanpoistoaukon kannen vapautuspainiketta sen
irrottamiseksi.

3. Paina suodattimen yläosassa olevaa pientä vapautusvipua alaspäin ja ota suodatin pois
kotelosta.

4. Pesu suodatin juoksevalla vedellä ja anna sen kuivua kokonaan ennen kuin asennat sen
takaisin paikalleen.

5. Aseta HEPA-suodatin pölynimuriin ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
VAROITUS!
• Älä käytä pölynimuria ilman suodatinta.
• Jos suodatin on vaurioitunut, se on vaihdettava uuteen.

6. Asenna ilmanpoistoaukon kansi takaisin paikalleen ja paina sitä lujasti, kunnes se
napsahtaa paikalleen.

VIANMÄÄRITYS

VAROITUS!
Jos tuote ei toimi oikein tai sinulla on kysyttävää tuotteesta. Ota yhteyttä Elviran
tukeen, jos tarvitset apua laitteesi kanssa.

Pölynimuri ei käynnisty
Ongelmalla voi olla eri syitä. Ratkaise ohjelma noudattamalla ehdotetun syyn kohdalla olevia
ohjeita.

Liikaa pölyä pölypussissa
Vaihda pölypussi. Katso kappale "Vaihda pölypussi", sivu 67.

Suodatin on tukossa
Puhdista tai vaihda suodatin.

Suulakkeen kanava on tukossa
Poista tukos.

Moottorin suojasuodatin ei ole kuivunut kokonaan pesun jälkeen.
Kuivaa moottorin suojasuodatin viileässä paikassa pesun jälkeen.

Pölynimuri ei toimi
Ongelmalla voi olla eri syitä. Ratkaise ohjelma noudattamalla ehdotetun syyn kohdalla olevia
ohjeita.

Virtapistoke on löysällä pistorasiassa tai pistorasiassa ei ole jännitettä
Tarkista, onko virtapistoke kunnolla kiinni ja onko pistorasiassa jännite.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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On/off-kytkin on pois päältä.
Käynnistä pölynimuri painamalla on/off-kytkintä lujasti.

Heikko imuteho
Ongelmalla voi olla eri syitä. Ratkaise ohjelma noudattamalla ehdotetun syyn kohdalla olevia
ohjeita.

Pölypussi on täynnä
Vaihda pölypussi. Katso kappale "Vaihda pölypussi", sivu 67.

Suulake tai letku on tukossa
Poista tukos.

Pölynimuri pysähtyy yhtäkkiä
Ongelmalla voi olla eri syitä. Ratkaise ohjelma noudattamalla ehdotetun syyn kohdalla olevia
ohjeita.

Pölypussi on täynnä
Vaihda pölypussi. Katso kappale "Vaihda pölypussi", sivu 67.

Suodatin on tukossa
Puhdista tai vaihda suodatin.

Suulakkeen tai lisävarusteiden imuaukko on tukossa
Poista tukos.

TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot
Korkeus 360 mm

Leveys 270 mm

Syvyys 220mm

Teleskooppiputken pituus 480 - 780 mm

Letkun pituus 1,5 m

Virtajohdon pituus 5,0 m

Toimintasäde 8,0 m

Automaattinen virtajohdon kela Kyllä
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Suodatin HEPA 12

Pölypussin kapasiteetti 2,0 l

Melutaso 78 dB

Muuntajan ottojännite 220 V-240 V / 50 Hz

Muuntajan antojännite 22 V / 500 mA

Nimellisteho 700 W

Mallin tunniste CDS2700V
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YFIRLIT

A Fótrofi til að kveikja/slökkva E Sogtengi
B Aflstýring F Losunarfesting fyrir lok rykhólfs
C Rykpokavísir G Losunarfesting HEPA-síu
D Fótstig til að rúlla inn rafmagnssnúrunni H Rafmagnssnúra
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Aukahlutir

A Slanga C Frammjór stútur
B Útdraganlegt rör D Rykpoki

A. Slanga Fyrir sveigjanlega sogtengingu

B. Útdraganlegt rör Fyrir stillanlega framlengingu

C. Frammjór stútur Fyrir þröng rými og horn

D. Rykpoki Til að safna ryki og rusli og gera förgun auðvelda

LESTU ÞETTA!

VIÐVÖRUN!
Lestu öryggisupplýsingarnar og leiðbeiningarnar áður en þú setur þetta tæki upp
eða notar það. Notaðu þessa vöru aðeins eins og lýst í þessum leiðbeiningum.
Framleiðandinn er ekki ábyrgur fyrir skemmdum sem verða vegna rangrar
notkunar.
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Finndu gerðarkóðann
Gerðarkóðinn er prentaður á merkimiða á ryksugunni.

ÖRYGGI
Lesið þessar leiðbeiningar vandlega áður tækið er sett upp og notað. Geymið leiðbeiningarnar
nálægt tækinu til síðari nota. Margskonar ábyrgðir munu falla úr gildi ef þessum leiðbeiningum
er ekki fylgt.

Viðvaranir

HÆTTA!
Notaðar þegar hætta er á líkamstjóni eða dauða.

VIÐVÖRUN!
Notaðar þegar hætta er á líkamstjóni.

VARÚÐ!
Notaðar þegar hætta er á því að tækið verði fyrir tjóni.

ATHUGAÐU!
Almennar upplýsingar sem þú ættir að vita um.

Gagnlegar ábendingar.

Ætluð notkun

VIÐVÖRUN!
• Ekki nota vöruna í öðrum tilgangi en ætlað er.
• Ekki nota tækið utandyra.

Þessi vara er aðeins ætluð fyrir þurra ryksugun á heimilum. Ekki ryksuga vökva eða nota vöruna
á blautum flötum. Það getur valdið skemmdum á vörunni.
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Almennt öryggi

VIÐVÖRUN!
• Ekki nota tækið með skemmdu hleðslutæki, rafmagnssnúru eða kló. Ef tækið

virkar ekki rétt, hefur dottið, skemmst, verið utandyra eða dýft í vatn, skilið því
þá til viðurkenndrar þjónustuaðstöðu til að láta skoða það, gera við eða stilla.

• Ef rafmagnssnúran er skemmd verður henni að vera skipt út af
framleiðandanum, þjónustuaðila hans eða sambærilega hæfum
einstaklingum til að forðast hættu.

• Rúllaðu rafmagnssnúrunni út og réttu úr henni áður en þú notar hana.
• Ekki toga eða bera vöruna með rafmagnssnúrunni og gættu að því að

skemma ekki rafmagnssnúruna þegar þú dregur klóna úr innstungunni.
• Láttu ekki rafmagnssnúruna snerta heit yfirborð eða skarpar brúnir, né verða

að hindrun sem fólk gæti hrasað um.
• Gakktu úr skugga um að rafmagnssnúran sé ekki föst eða skemmd.
• Taktu úr sambandi við rafmagn þegar ekki er verið að nota hana, áður en þrif

eru framkvæmd, aukahlutum skipt út, unnið við viðhald eða ryksafnari
tæmdur.

• Ekki nota framlengingarsnúru nema hæfur aðili hafi samþykkt hana.
• Láttu vöruna ekki vera án eftirlits þegar kveikt er á henni eða tengd

rafmagninu.

VIÐVÖRUN!
Gangið úr skugga um að úttaksspennan samsvari spennunni sem tilgreind er á
merkingu hleðslutækisins áður en tækið er tengt við raftenginguna. Ef vafi leikur á
þessu, hafið samband við viðurkenndan rafvirkja.

VIÐVÖRUN!
• Ekki nota vöruna án loftútgangshlífarinnar á sínum stað.
• Gakktu úr skugga um að loftútgangurinn á vörunni sé ekki hulinn.
• Ekki nota vöruna án rykpoka, mótorvarnarsíu og HEPA-síu á sínum stað til að

forðast hættu á skemmdum.
• Skiptu um rykpoka strax ef hann skemmist.
• Ekki dýfa tækinu, rafmagnssnúrunni, hleðslutækinu eða klónni í vatn eða

neinn annan vökva fyrir þrif til forðast áhættu.
• Ekki nota vöruna eða fylgihluti hennar á eða nálægt hitagjöfum, svo sem

heitu gasi, hituðum ofni eða örbylgjuofni.

VIÐVÖRUN!
• Ekki ryksuga vatn, vot óhreinindi eða efni sem eru eldfim, logandi eða reykur

kemur úr, þar á meðal sígarettur, eldspýtur eða heita ösku, hvort sem glóð er
til staðar eða slökkt er í henni.

• Ekki ryksuga eldfima eða brennanlega vökva eða gas.
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VIÐVÖRUN!
• Ef óeðlilegur hávaði, lykt, reykur eða önnur bilun eða skemmdir verða meðan

á notkun stendur, slökkvið á ryksugunni og takið hana úr sambandi. Hafðu
samband við viðurkenndan þjónustustað til viðgerðar. Ekki reyna að gera við
vöruna.

• Neytandinn má ekki reyna að gera við.

VIÐVÖRUN!
Geymið ekki nálægt háu hitastigi, hitagjöfum eða opnum eldi.

Öryggi fyrir börn og fólk með fötlun

VIÐVÖRUN!
Látið eftirfarandi hópa aðeins nota tækið undir umsjón eða ef þeim hafa verið
veittar leiðbeiningar um örugga notkun þess. Þau verða að skilja hætturnar sem
eru til staðar.

• Börn 8 ára og eldri. (Börn undir 8 ára verða að vera undir stöðugu eftirliti, eða
haldið fjarri vörunni.)

• Fólk með minnkaða líkamlega, skynjunarlega eða andlega getu.
• Fólk sem skortir reynslu og þekkingu.

Förgun
Þetta tæki er merkt í samræmi við Evróputilskipun 2012/19/ESB, rafmagns- og
rafeindatækjaúrgangur (WEEE). Táknið á tækinu eða á umbúðum þess gefur til kynna
að ekki megi meðhöndla það sem heimilisúrgang. Í staðinn skal afhenda það til
viðeigandi söfnunarstöðvar fyrir endurvinnslu rafmagns- og rafeindatækjaúrgangs.
Til að finna hentugar móttökustöðvar skaltu hafa samband við yfirvöld á staðnum
eða smásöluaðilann þar sem varan var keypt. Hvert heimili gegnir mikilvægu
hlutverki í endurheimt og endurvinnslu notaðra vara. Rétt förgun hjálpar til við að
koma í veg fyrir hugsanleg neikvæð áhrif á umhverfið og heilsu manna.
Fargaðu umbúðum á umhverfisvænan hátt. Með því setja umbúðir í endurvinnslu
samkvæmt reglum lands og staðar er hægt að draga úr notkun hráefna og magni
úrgangs í landfyllingum.

Samræmi við RoHS-tilskipunina
Varan uppfyllir ESB RoHS-tilskipunina (2011/65/ESB). Hún inniheldur engin hættuleg eða bönnuð
efni sem tilgreind eru í tilskipuninni.

Upplýsingar um umbúðir
Umbúðir þessarar vöru eru framleiddar úr endurvinnanlegu efni í samræmi við landsbundnar
umhverfisreglugerðir. Hentu ekki umbúðaefnum með heimilis- eða öðru sorpi. Farðu með þau á
söfnunarstaði umbúðaefna sem tilgreindir eru af staðbundnum yfirvöldum.
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NOTKUN RYKSUGUNNAR

Fyrir fyrstu notkun

VIÐVÖRUN!
Lestu öryggisupplýsingarnar og leiðbeiningarnar í heild áður en þú setur upp
eða notar þessa vöru.

1. Fjarlægið allt umbúðaefni.
VIÐVÖRUN! Haldið öllum umbúðum fjarri börnum þar sem hætta er á köfnun.

2. Settu ryksuguna saman. Sjá hluti "Ryksugan sett saman", síða 77.

3. Gakktu úr skugga um að rykpokinn sé rétt settur í. Sjá hluti "Skipt um rykpoka", síða 78.

Ryksugan sett saman
1. Settu slönguna í sogtengi ryksugunnar og snúðu henni til hægri til að festa hana. Til að

fjarlægja slönguna skaltu snúa henni til vinstri og toga hana út.

2. Tengdu slönguna við útdraganlega rörið.

3. Til að stilla útdraganlega rörið, ýttu á hnappinn og teygðu rörið út að þeirri lengd sem þarf.

4. Festu útdraganlega rörið við gólfburstann eða aðra viðeigandi aukahluti.

5. Gakktu úr skugga um að rykpokinn sé rétt settur í. Sjá hluti "Skipt um rykpoka", síða 78.

Notkun ryksugunnar

VIÐVÖRUN!
Lestu öryggisupplýsingarnar og leiðbeiningarnar í heild áður en þú setur upp
eða notar þessa vöru.

VIÐVÖRUN!
Ekki ryksuga vökva eða nota vöruna á blautum flötum. Það getur valdið
skemmdum á vörunni.

1. Rúllaðu rafmagnssnúrunni út að þeirri lengd sem þarf og stingdu rafmagnsklónni í
rafmagnsinnstunguna.
VARÚÐ! Hættu að draga rafmagnssnúruna út þegar gula merkið birtist. Ekki toga
rafmagnssnúruna yfir rauða merkið.

2. Ýttu á kveikja/slökkva-hnappinn til að kveikja á ryksugunni og byrja að ryksuga.
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3. Stilltu sogstigið eftir þörfum:
• Renndu aflstýringunni á efri hluta ryksugunnar.

Renndu henni upp til að auka aflið eða niður til að draga úr afli.
• Opnaðu eða lokaðu loftinntaksventilinn sem er efst á slöngunni.

Veldu sogstig samkvæmt eftirfarandi ráðleggingum:
• Notaðu hátt sogstig í umhverfi með miklu magni af rusli eða stórum

ögnum, svo sem kaffibaunum eða sandi.
• Notaðu lágt sogstig fyrir umhverfi með minna rusli og léttari ögnum,

svo sem ryki.

4. Ýttu á kveikja/slökkva-hnappinn til að slökkva á ryksugunni þegar þrifum er lokið.

5. Rúllaðu rafmagnssnúrunni aftur inn með því að þrýsta varlega á fótstigið til að rúlla inn.

Til að geyma slönguna og burstahausana, stingið króknum á gólfburstanum inn í litlu grópina
aftan á eða undir ryksugunni.

Að nota gólfburstann
Þegar þú notar gólfburstann skaltu velja viðeigandi burstastillingu með arminum á
burstahausnum:
• Armur upp: Hörð gólf
• Armur niður: Teppi með löngum hárum

HREINSUN OG VIÐHALD

Skipt um rykpoka
Athugaðu vísinn fyrir fullan rykpoka reglulega. Ef vísirinn fyrir fullan rykpoka er rauður er
rykpokinn fullur og þarf að skipta um hann.

VIÐVÖRUN!
Takið tækið úr sambandi áður en þrif eða viðhald er framkvæmt til að forðast
raflost.

Ef hreinsa þarf síuna sem verndar mótorinn í rykhólfinu, látið hana þorna alveg
áður en hún er sett aftur í.

1. Taktu tækið úr sambandi frá rafmagni áður en hreinsun eða viðhald fer fram.

2. Ýttu á losunarfestinguna sem er framan á ryksugunni til að opna lokið á rykhólfinu.

3. Taktu rykpokann úr kraganum með því að grípa í pappaflipann og toga hann út.

4. Hentu notaða ryksugupokanum í viðeigandi ruslaílát.

5. Athugaðu að nýi rykpokinn sé ekki skemmdur.
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6. Hreinsaðu eða skiptu um mótorvarnarsíu í rykhólfinu í hvert sinn sem rykpoka er skipt út.
Sjá hluti "Hreinsa eða skipta um mótorvarnarsíu", síða 79.

7. Settu nýja rykpokann í kragann og ýttu honum alveg á sinn stað.

8. Lokaðu loki rykhólfsins örugglega og vertu viss um að það smellist rétt á sinn stað.
Gakktu úr skugga um að rykpokinn klemmist ekki.

Hreinsa eða skipta um mótorvarnarsíu
Hreinsaðu eða skiptu um mótorvarnarsíu í rykhólfinu í hvert sinn sem rykpoka er skipt út.

VIÐVÖRUN!
Takið tækið úr sambandi áður en þrif eða viðhald er framkvæmt til að forðast
raflost.

Eftir hreinsun þarf mótorvarnarsían tíma til að þorna alveg áður en nota má
ryksuguna.

1. Taktu tækið úr sambandi frá rafmagni áður en hreinsun eða viðhald fer fram.

2. Fjarlægið rykpokann eins og lýst er í hluti "Skipt um rykpoka", síða 78.

3. Fjarlægið mótorvarnarsíuna.
Sían er fest við afturhlið rykhólfsins.

4. Þvoðu síuna undir rennandi vatni og láttu hana þorna alveg áður en þú setur hana aftur
upp.

5. Settu síuna aftur á sinn stað á bakhlið rykhólfsins.
VIÐVÖRUN!
• Ekki nota ryksuguna án þess að síu sé komið fyrir.
• Ef sían er skemmd, þarf að skipta henni út fyrir nýja.

6. Settu rykpokann inn og lokaðu lokinu á rykhólfinu eins og lýst er í hluti "Skipt um rykpoka",
síða 78.

Hreinsa eða skipta um HEPA-síu
HEPA-síu ætti að skipta út tvisvar á ári miðað við meðalnotkun í heimilishaldi.

VIÐVÖRUN!
Takið tækið úr sambandi áður en þrif eða viðhald er framkvæmt til að forðast
raflost.

Eftir hreinsun þarf HEPA-sían tíma til að þorna alveg áður en nota má
ryksuguna.

1. Taktu tækið úr sambandi frá rafmagni áður en hreinsun eða viðhald fer fram.

2. Ýttu á losunarhnappinn á loftúttakshlífinni sem er aftan á ryksugunni til að fjarlægja hana.
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3. Ýttu litla losunarhandfanginu niður á efri hluta síunnar og taktu síuna úr hulstrinu.

4. Þvoðu síuna undir rennandi vatni og láttu hana þorna alveg áður en þú setur hana aftur
upp.

5. Settu HEPA-síuna í ryksuguna og vertu viss um að hún sé rétt sett á sinn stað.
VIÐVÖRUN!
• Ekki nota ryksuguna án þess að síu sé komið fyrir.
• Ef sían er skemmd, þarf að skipta henni út fyrir nýja.

6. Settu loftútgangshlífina aftur á og þrýstu ákveðið á hana þar til hún smellur á sinn stað.

BILANAGREINING

VIÐVÖRUN!
Ef tækið virkar ekki rétt, eða einhver áhyggjuefni eru varðandi tækið. Hafðu
samband við Elvita þjónustu ef þú þarft hjálp með tækið þitt.

Það kviknar ekki á ryksugunni
Það geta verið aðrar orsakir fyrir vandamálinu. Fylgdu leiðbeiningunum fyrir orsakirnar sem
stungið er upp á til að leysa vandamálið.

Of mikið ryk í rykpokanum
Skipt um rykpoka. Sjá hluti "Skipt um rykpoka", síða 78.

Sía er stífluð
Hreinsaðu eða skiptu um HEPA-síu.

Burstarörið er stíflað
Hreinsaðu stífluna.

Mótorverndarsían hefur ekki verið alveg þurrkuð eftir þvott
Láttu mótorvarnarsíuna þorna á svölum stað eftir þvott.

Ryksugan virkar ekki
Það geta verið aðrar orsakir fyrir vandamálinu. Fylgdu leiðbeiningunum fyrir orsakirnar sem
stungið er upp á til að leysa vandamálið.

Rafmagnsklóin er laus í innstungunni eða ekki er straumur á rafmagnsinnstungunni.
Athugaðu hvort rafmagnsklóin sé rétt í sett eða ekki og hvort rafmagn sé á innstungunni eða
ekki.

Slökkt er á kveikja/slökkva-rofanum
Ýttu ákveðið á kveikja/slökkva-fótrofann til að kveikja á ryksugunni.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Lélegur sogkraftur
Það geta verið aðrar orsakir fyrir vandamálinu. Fylgdu leiðbeiningunum fyrir orsakirnar sem
stungið er upp á til að leysa vandamálið.

Rykpokinn er fullur
Skipt um rykpoka. Sjá hluti "Skipt um rykpoka", síða 78.

Stúturinn eða slangan eru stífluð
Hreinsaðu stífluna.

Ryksugan stoppar skyndilega
Það geta verið aðrar orsakir fyrir vandamálinu. Fylgdu leiðbeiningunum fyrir orsakirnar sem
stungið er upp á til að leysa vandamálið.

Rykpokinn er fullur
Skipt um rykpoka. Sjá hluti "Skipt um rykpoka", síða 78.

Sía er stífluð
Hreinsaðu eða skiptu um HEPA-síu.

Soginntak burstans eða aukabúnaðar er stíflað
Hreinsaðu stífluna.

TÆKNILÝSING

Tæknilýsing
Hæð 360 mm

Breidd 270 mm

Dýpt 220mm

Lengd útdraganlegs rörs 480 - 780 mm

Lengd slöngu 1,5 m

Lengd rafmagnssnúru 5,0 m

Notkunarradíus 8,0 m

Sjálfvirk rafmagnssnúruvinda Já

Sía HEPA 12

Hámarksmagn rykpoka 2,0 l
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Hávaðastig 78 dB

Inntak millistykkis 220 V-240 V / 50 Hz

Úttak millistykkis 22 V / 500 mA

Málafl 700 W

Gerðarauðkenni CDS2700V
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